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2 Ára 20 lei, 3 ké., S dinár, 2.30 lHra 
X. évf. 8. SZ. Bucaresiben: 25 lei 
Timisoara, 1932 február 23 Párisbam . : 2 fr. 50 ceni 

Berlinben . : 50 Pfiennig 
Londonban : 12 angol shilling 

IK« ZI XIe 
A MODERN EMBER KULIURÁJAVaL HOLADÁSSAL, MŰVÉSZETTEL ÉS A MODERN ELET PROBLEMÁIVAL FOGLALKOZÓ HETILAPe? 

l E heti számunk főbb 

tartalma : 

! Korbácsorgiák 

Egy fiatal leány férfiuralom alatt 

Regény. Irta : Bán-dor 

A nemi ösztön és a 
kielégités állitóla- 
gos szükséges volta 

E lIrta: Dr. Gruber Miksa, mün- 
cheni egy. tanár 

i Egy diák naplójából 
Novella, irta: (b-r) 

A inühousei szüz 
Novella, irta : Honoré de Balzac 

Szépségszalon 
Milyenek legyenek a hullámok ? 

A legszebb éjszaka 

Novella. Irta: Klári 

A spanyolinkvizició 
hiikaiból 

Fatime. Részlet Bán:dor ha. 

sonló cimü müvéből 

2.sz. kereszírejívény 

v 
Fotó „Káviár', Timisoara 
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BÁBE H 

A franciaországi magyarság ked- 
velt és népszerü magyar nyelvü 
hetilapja. Előfizetési ára félévre 
külföldre 20 Fr. Mulatványszá- 
mot ingyen küld a kiadóhivatal : 
Páris, Vle. 33 rue Mazarine 

PINKeERTONBOY 
Öt perc alatt minden megbizást elintéz. 
Naponta kurirjárat Bucaresibe és Kolozs- 
várra. Hetenként egyszer Budapest és Te- 
mesvár között. Vizum beszerzés 50 lei. 

Timisoara - Telefon 75 

v 

ugoslávia 
TEEEEEEEEÉEEEEEE EEEEEEEE 

területén levő olvasóink f gyelmét fel- 
hivjuk, hogy a nagy portóköltség és a 

Vasgerendák és betonvas 
nagy raktár és gyári vaggonszállitás 

Jüger Józsel és Déter 
vaskereskedőknél 

Timisoara Józsefváros, Hunyady-ut 33 

Telefon 326. 52 

Károlyi Józsel 
uri fodrász 

Timisoara, Belváros, Jenőherceg- 
ucca 14. 

Hajvágás hölgyek számára is. 

Hajfestést 
bármely 1] garancia mellett vállal 

Todorov Pál 
hajfestő és női fodrász 

Timisoara, Belváros, Rezső-ucca 
Elsőrangu viz és vasondolálás 

Férfi és női manikür 

hosszadalmas adninistrációs munka el- 
kerülése miatt a lapban hirdetett összes 
„Bán-dor" könyveket megvehetik mind- 
ama helyeken, ahol a lapot szok- 
ták hetenként megvásárolni De a pénz 
előzetes beküldése ellenében, vagy 

utánvét mellett jugoszláviai fiókkiadó- 
hivatalunk is szállitja. Cime: 

Gyüjise 
állandóan a „Káviár" egyes számait, tegye félre minden héten és 
évvégén költlesse be. Birtokában lesz igy egy gyönyörü, vaskos al- 
bumnak, melynek bolti ára 1000 lei és amely könyvtárának egyik 

legszebb diszét fogja alkotni. 

Gyüjise 
tehát a „Káviár' minden egyes példányát, mert ez a lap az egyet- 
len magyar nyelven megjelenő sexuáltudományi folyóirat, mely uni- 
verzális jeleggel bir és amelyet mindenütt olvasnak, ahová csak 

magyar ujság elérhet! 

1. Kató egy urileány vallomásai, lása Gyüjise 
n . . 2 . 1 

. Kató mint asszony inat 335- és vegye meg minden héten, most az év elején még nem késő, az 

. Kató válása, képekkel , 35.- árusitóknál minden szám kapható. 

„Medjunarodni Prometni Novinski i Ogl. 
i Zavod D. D. Subotica, 2." 

Vagy az egyes lapárusitóknál, vagy 
fenti fiókkiadóhivatalunknál megrendel- 
hető és azonnal szállitható : 

. Vera naplója, képekkel Dinár 70.- 

. Szinésznö emlékiratai, 9 drb. 
tollrajzzal Dinár 200.- 

. „Káviár" 1931 I. félév 520 oldalon 

a legszebben iiszitit, fest, vasal 
kötve, Dinár 80.- 

. Káviár 1931, II. fele, 562 oldalon, o 
Timisoara, Gyárváros kemény kötésben Dinár: 80 - 

. Bestiák, négy darab fényképpel, 
bibliofil kiadás, Dinár: 80 - 

. Párisi Album, tiz darab páros kép- 
pel, Dinár 160 - 

10. Kapu előtt, diákregény, 164 oldalon, 
angol vászonkötésben, Dinár: 50 - 
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Martin J. 
Férfi és női fodrász, hajfestés és manikür-szalón. 

Timisoara, IV. Kossuth Lajos ucca 21. szám. 
11. Káviár 1930-1929-1928-1927-ik, 
esztendeje, egy nagy kötetben, kötve, 
bármelyik esztendő ára Dinár: 245- va Tavaszi ujdonságok 

Női filc- és bársonykalapok minden szinben és 
minőségben meglepő olcsó árak mellett. 

Férfi kalapok nagy választékban : 

Tuvicsák kalapszalon 
TIMISOARA, Gyárváros, Fő ucca, 25. szám 

Mercur mellett 

BOSZÁK ALBERT 
müköszörüs. Temesvár IV. Bem u. 30. 

Vállalja ollók, borotvák, kések szak- 
szerü köszörülését. - Solingeni aci 

áruk raktáron. 

LOUVRE divatáruház szerzési forrás: 
a józsefívárosi templommal szemben 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Külföldi hirdetési dijak előre 

- 

Cimisoara, Gyárváros, 
Vadászerdei alé 54 

Hirdetési tarifa: 

Hasábmiliméterenként 4 lei, 
apróhirdetés szavanként 6 lei 

fizetendők. 

Előfizetési árak 1/a évre : 

Magyarországon 10 pengő 
Romániában 240 lei 

Küliöldön máshol egynegyed évre: 
300 lei, mely összeg postautal- 
ványon a kiadóhivatal cimére 

küldendő be. 

A szerkesztőség kéziratokat nem 

ad vissza és nem őriz meg. 

Megjelenik minden héten, kedden - 

Főszerkesztő : 

DINNYÉS ÁARPÁD 

Felelős szerkesztő : 

BEN GIT .... 

Keresztrejtvény 
megfejtőinkhez 

Miután a megfejtések határide- 

jének kitüzésénél nem számitot- 

tunk arra, hogy idegen országok- 

ból is érkeznek be megfejtések, 

ahol sokkal későbben kapják kéz- 

hez a lapot, közöljük olvasóinkkal, 

hogy ilyen esetekben a határidő- 

től eltekintve később is beküldhetik 

a régebbi keresztrejtvények meg- 

fejtését is; azért résztvesznek a 

pályázaton. 

Erre vonatkozólag pedig értesit- 

jük olvasóinkat, hogy a nem re- 

mélt nagyszámu megfejtések kö- 

vetkeztében a jutalmak számát is 

felemeljük akként, hogy a már 

közölt három fődijon kivül a kö- 

vetkező hetet is, tehát összesen 

tizet, jutalomban részesitjük. 

A pályázat nyerteseinek rang- 

sorát pontozás után állapitjuk meg 

és pedig; 5 pontot kapnak egy- 

egy rejtvény hibátlan megfejtői, 

3 pontot azok, akik 1-2 jelenté- 

kenyebb hibát csináltak és végül 

1 pontot a több hibát elkövetők. 
A pályázat befejeztével ezeket a 
pontokat összeadjuk és a legtöbb 

ponttal birók nyerik a jutalmakat. 

Következő számunkban közölni 

kezdjük az eddigi megfejtők ne- 
veit és az elért pontszámokat. 

A thilhousei szűz 
Írta : Honoré de Balzac 

A valesnesi várur egy roskatag 
asszonyt vett feleségül, aki vonza- 
lomból vagy ellenszenvből, szórako- 
zásból vagy unalomból, böjtölni 
hagyta jó férjét, ami annyit jelent, 
hogy megtagadta tőle azokat az 
édességeket és nyalánkságokat, me- 
lyeket a házasság magában rejt. 
Hogy az igazat megmondjuk, az 

emlitett várur nagyon kellemetlen és 
piszkos egyéniség volt, aki szive- 
sebben üldözte a vadakat erdejében 
és egyáltalábhan nem volt kellemes 
társaság egy gyöngéd asszonyra 
nézve. Ezenkivül pedig már tul volt 
a hatvanon, de a természet, mely 
mint a takács, sohasem tudja előre, 
hogy mit csinál, őt is hatalmas sze- 
relmi étvággyal áldotta meg. És a 
közmondás is azt mondja: Minden 
köcsög megtalálja a maga fedőjét." 

Valesnes ur is azon a véleményen 
volt, hogy a legszebb köcsögre is 
rá lehet tenni a legcsunyább fedelet 
és igy állandó kutatásban volt a 
csinos köcsög után, hogy azt beta- 
karja és a mocskos szőrü vadállatok 
helyett most már mind gyakrabban 
selyemhaju kis állatocskák után va- 

dászott, de ezeket a nemes vadakat 
azon a vidéken már javarészt lete- 

ritették a fiatal emberek és a szü- 

zességnek nagy értéke volt Thilhou- 
seben. 
Mégis sikerült hosszas fáradság 

és kérdezősködés után egy takács- 
nak az özvegyét felhajtania, aki 16 

éves leánya személyében nagy kincs- 
csel birt. Ez sohasem mozdult el az 

anyja szoknyája mellől, aki minden- 
hová elkisérte és egy ágyban aludt 
vele, hogy éjjel- nappal vigyázhasson 
reá. 
De akkor is olyan rossz idők 

jártak mint ma és ők alig kerestek 
annyit, hogy az éhenhalástól meg- 
meneküljenek. Mig tehát a leányka 
szépsége egyre növekedett, ugyan- 
ilyen arányban növekedett az asz- 
szony nyomorusága is, aki leánya 
szüzességéért adósságokba verte ma- 
gát és mindent feláldozott érte. 

Miután Valesnes ur kellőleg tájé- 
kozódott a két asszony felől, egy 
esős napon mintegy véletlenül betért 
a kunyhójukba, hogy ruháját meg 
száritsa a tüzhelynéi. És ahogy ott 
ült a félhomályban a két nő között, 
nem tudott betelni a szüz édes ar- 
cával és szép alakjával, a rózsás 
gömbölyü karokkal és a kemény fél- 
gömbökkel, melyek mint valami elő- 
örsök védelmezték lándzsaként ki- 
meredő bimbójukkal a leányka hideg 
szivét. Minden olyan szép és tiszta 
volt rajta, mint a ífrissen lehullott 
hó és gyöngéd, mint egy bimbó áp- 
rilisban. 
Ha egy szemtelen fiu azt kérdezte 

volna tőle, hogy : Nem próbálnánk 
meg egyszer, hogyan izlik a szere- 
lem? - azt felelte volna neki: 
Nagyon szivesen, de hogyan kell ezt 
csinálni ? - Ilyen naiv és tapasz- 
talatlan volt ezekben a dolgokban. 
Az öreg, aki megszimatolta benne 

a szüzlányt, izgatottan mozgolódott 
ide. oda a székén és nyujtogatta a



nyakát, mint egy majom, mely egy 
aranyozott diót akar elérni. 

Az anya észrevette ezt, de nem 
mert szólni, mert az öregé volt itt 
minden, ameddig a szem ellátott. 
Mikor a tüzhely lángja fellobogott, 
igy szólt a leányvadász az öreg 
asszonyhoz: 
- Ah! Ah! Ez éppen olyan jól 

melegit, mint a leányodnak a szemei. 
- Sajnos uram, annál a tüznél 

semmit sem tudunk főzni... 
- Dehogynem! Add a leányodat 

komornának a feleségemhez és én 
ellátlak mindennel, amire szükséged 
van. 
Hosszas vitatkozás indult most 

meg, melyet feleslegesnek tartunk 
leirni, a vége a dolognak azonban 
az lett, hogy a takács özvegye egy 
kis házat és életfogytiglani eltartást 
kapott a vén szoknyavadásztól, ezt 
jegyző előtt irásba is foglalták és 
a szép szüz szobaleányi minőségben 
a várurhoz került. 
Mikor a városka és a környék 

anyái meghalloták a nagy összeget, 
melyet a thilhousei szüzért fizettek, 
rájöttek, hogy mégis csak az eré- 
nyesség a legjobb üzlet és megpró- 
bálták leányaikat szüzekké felne- 
velni, de csakhamar tapasztalniok 
kellett, hogy ez nehezebb, mint a 
selyemhernyók tenyésztése, melyek 
többnyire megdöglenek, mielőtt hasz- 
not huzott volna belőlük az ember : 
a szüzesség is olyan, mint a naspo- 
lya: nem áll el sokáig. 
Mária pedig követte az anyja ta- 
nácsait, melyeket eljövetele előtt ka- 
pott tőle és mit sem akart tudni 
gazdája gyöngéd kéréseiről és 
aranyszavairól, mielőtt egy kicsit el 
nem veszi feleségül. Ha pedig az 
öreg erőszakoskodni kezdett, össze- 
borzolta magát, mint egy macska a 
kutya közeledésénél és kiáltott ! 
- Megmondom Madamenek! 
Röviden, hat hónap alatt a várur 

még kamatait sem élvezte befektetett 
tőkéjének. Minden fáradozására egyre 
ellentállóbb lett a leány és egyszer 
azt mondta a férfi ajánlatára : 
- Ha elvette tőlem a szüzessé- 

gemet, vissza tudja adni? 
Máskor pedig : 
- Ha annyi lyuk volna rajtam, 

mint egy szitán, akkor sem enged- 
nék át egyet sem magának belőlük, 
annyira ellenszenves előttem. 
A jó öreg ezt a paraszti beszédet 

az erény virágának vette és nem 
akadályozta meg abban, hogy to- 
vábbra is szép beszéddel és ezer 
esküvel széditse a leánykát. Már 
nem látott mást, csak a csodálatos 
leánymelleket és a rugalmas él- 

A 

gömböket, melyek bizonyos mozdu- 
latoknál olyan izgatóan tüntek elő a 
szoknyája alól és még más szép 
dolgokat, melyek egy szentet is 
tüzbe tudtak volna hozni. Az öreg 
emberek őrült szenvedélyével sze- 
rette a leányt, mely a fiatalok szen- 
vedélyével ellentétben folyton növek- 
szik, mert az öregek a gyengesé- 
gükkel szeretnek, mely állandóan 
nő, mig a fiatalok az erejükkel sze- 
retnek, mely állandóan csökken. 
Hogy megtörje a leány végső el- 

lentállását, bebeszélte hetvenéves 
pincemesterének, hogy nősüljön meg, 
hogy valaki megmelegitse öreg tes- 
tét és hogy erre Mária volna a leg- 
alkalmasabb. 
Az öreg pincemester, aki a várur 

szolgálatában tekintélyes vagyont 
szerzett magának, életének hátralevő 
idejét békességben akarta eltölteni 
és semminémü előszobákat nem akart 
már feltörni, de mert jóságos gaz- 
dája arra kérte, hogy egy kicsit nő- 
süljön meg, hogy neki szivességet 
tegyen és biztositotta őt arról, hogy 
az asszonykáról ő fog gondoskodni, 
hálából végre beleegyezett. 
Az esküvő napján, mikor Míria 

megrabolva látta magát minden ed- 
digi akadékoskodásától és nem áll- 
hatott ellent az öreg kivánságainak, 
gyorsan még életjáradékot kötött ki 
magának özvegysége esetére, mint a 
szüzességéért járó dijat. 

Azután engedélyt adott az öreg 
kecskének, hogy nála aludjék, ahány- 
szor csak tud, azt is megigérve neki, 
hogy minden igyekezetével viszo- 
nozni fogja szerelmi tevékenységét, 
habár - jegyezte meg - az ő ko- 
rában már egyszeri öleléssel is meg 
elégedhetik. 

Esküvő után a várur először meg- 
győződött arról, hogy felesége már 
a puha párnák között fekszik, aztán 
beosont kis tyukocskájának szépen 
berendezett szobájába. 
Hogy rövidek legyünk: a kan- 

dalló gyönge világosságánál nagyon 
izgatónak és csinosnak találta a 
szüzecskét, aki harcra készen feküdt 
az ágyban, testének mámoritó illatá- 
val betöltve a szobát. E pillanatban 
cseppet sem bánta az öreg a magas 
árat, melyet azért a kis drágaságért 
fizetett, mely még rejtve volt előtte 
a takaró alatt. 

Vágyait e királyi pecsenyének első 
falatjai után már nem tudta vissza- 
tartani és nagy erővel készült az 
ostromra, gondolván, hogy ő mint a 
szerelmi müvészetek egykori mestere 
hamar végez ezzel a fiatal teremtés- 
sel, de nagy falánksága és bujasága 
következtében egyszerre elfelejtette a 

szerelem mesterségét. Ezt észrevevén 
a jó leányka, ártatlanul mondta öreg 
gavallérjának : 
- Monseigneur, ha bent leszel, 

jobban kell ám harangoznod, hogy 
észre lehessen venni. 

Ezen szavak által, melyek gyorsan 
elterjedtek, Mária hiressé lett, ugy 
hogy mai nap is „Thilhousei szüz- 
nek" nevezik az olyan leányokat, 
akik a nászéjszakán az ágyban sok- 
kal nagyobb jártassággal birnak a 
szerelemben, mint a legöregebb ké- 
jenc. 

Szépségszalon 

Milyenek legyenek a hullámok ? 

A nőies fésülködési mód, melyet 
a kurta haj éppen oly kevéssé zár 
ki, mint „Én Csillag Anna" földig 
érő fürtjei, az idei farsangon bonta- 
kozott ki teljes pompájában. 

Szinte hihetetlen, hogy abból a 
pár ujjnyi hajból, ami most a női 
fejeket disziti, hányféle frizurát lehet 
csinálni még akkor is, ha az Eton 
jellegü fejeket mellőzik is. Ezek 
ugyanis végképpen lemaradtak. 
De jöttek helyettük a bájosabbnál 
bájosabb kreációk. 

Jöttek mindenekelőtt a hullámok. 
A vizhullámok, a tartós hullámok, 
az egész egyszerü, forró vassal sü- 
tött hullámok és a legkevésbbé egy- 
szerü természetes hullámok. 

Jöttek keskeny és széles hullá- 
mok, laposan fejhez simuló és ma- 
gasan bodrozodó, pajkos hullámok. 
Hullámok minden női fejen. (Azok- 
ról a hullámokról nem is beszélünk, 
amelyek a farsang alatt a férjek és 
leányos apák feje fölött összecsap- 
nak. Pedig talán ezek a leghamisit- 
hatatlanabb hullámok.) 
Mi történjék ezekkel a hullámok- 

kal? Hogyan fésüljék meg azokat, 
hogy a fej divatos és szép legyen? 
Sok módja van ennek. 

Lehet például a hullámokat hom- 
lokból hátrafelé simitani s két oldalt 
a fülre huzni. Ennek olyanformán 
kell történni, hogy a hátra és fülre 
simitott hajrészek ne váljanak el éle- 
sen egymástól, hanem a fejen har- 
monikusan egybe simuljanak. Az 
ilyen frizura, melyet könnyü meg- 
csinálni, majdnem minden normáiis 
formáju női archoz jól illik. 

Lehet aztán a már hullámos női 
hajat középen ketté választani s két 
oldalt fülre simitani. Ez kissé ex- 
ponált hajviselet s csakis nagyon 
szép, szinte klasszikus vonásu höl- 
gyek engedhetik meg maguknak. 



A spanyol inkvizició titkaiból 
Falime 

(Részlet Bán-dor hasonló cimű müűvéből) 

Egy hét sem telt el, mióta Con- 
cita de Carranza és vőlegénye po- 
rait elhantolták Granada földjébe, 
Torreduemada Tamás, aki érezte, 
hogy kalandos életének vége felé 
jár, ismét szükségét érezte annak, 
hogy megkinozzon egy asszonyt. 
Az inkvizició emberei elszéled- 

tek az országban, hogy megismer- 
jék a nép hangulatát és jelentsék, 
hogy kiket kell elfogni. Igy került 
a többiek közé Fatime neve is, 
akinek férje háboruban volt Abdul 
Medic mór fejedelem oldalán. 
A főinkvizitor Brancamonte ka- 

pitányt küldte ki, hogy Fatimét és 
házának minden lakóját letartóz- 
tassa. " 
Matusali Falime andaluziai szár- 
mazásu volt, magas, karcsu és 
érdekes, csipői erősek, mellei for- 
másak és teltek. Apró lábai és 
kezei elárulták arisztokrata szár- 
mazásált. 

Mikor Brancamonte kapitlány 
megérkezett a Matusali villába, 
Fatime és öccse Rasid a tornácon 
ültek és a jövőről beszélgettek. 
A szolgák lefegyverzése után 

elfogták a fiatal mór asszonyt és 
fivérét, lóra ültették őket, a kapi- 
tány ölébe vette Fatime kis fiát és 
kerülő uton, hogy teltünést ne kelt- 
senek, megindultak Granada felé. 
Torreduemada Tamás, aki tu- 

dott a fiatal asszony szépségéről, 
már türelmetlenül várta, hogy hirt 
kapjon a kiküldetés eredményéről. 
s reszketett az izgalomtól, mikor 

megtudta, hogy Falimet fiával és 
fivérével együltt beszállitották az 
inkvizició fogházába. 
És habár kimondhatatlanul ki- 

vánta ezt az asszonyt, akit eddig 
sohasem látott, mégis ahelyett, 
hogy meglátogatta volna a cellá- 
jában, vagy odavezettette volna 
magához, elfojtolta vágyait és el- 
rendelte, hogy Fatimet a fiával 
együtt zárják el egy külön cellá- 
ban, a másikban pedig Rasidot. 

Igy telt el egy hét, mely idő 
alatt Torreduemada uralkodotltt 
szenvedélyein és várt türelem- 
mel. 

Egy napon Fatimet kihozták a 
cellájából és bevitték a főinkvizi- 
tor szobájába, mely máskülönben 
csak három lépésnyire volt a cel- 
lától. 

Fatime soha életében nem látta 
Torreduemada Tamást, akiről már 
sokat hallott beszélni., de mikor 
belépett a szobába és meglátta a 
sápadt, sovány, kiélt arcu embert 
a dominikánusok ruhájában, rög- 
tön felismerte benne Spanyolor- 
szág főinkvizitorját. 

Fekete szemei állták a férfi éles 
pillantását, egyszerüen és büszkén. 
Félelem nem vett erőt rajta. 

Megalkudolt a helyzettel, tudta, 
hogy nem változtatlhat a sorsán 
és hogy ugy az ő, mint a fia és 
fivére életének vége van. 

A rövid uton, házától Granadáig, 
valamint a következő napokon, 
melyeket a fogházban töltött örö- 
kös félelemben, idegei megacélo- 
zódtlak és megszokta a halál gon- 
dolatát. 

- Falime - mondta erős han- 
gon a férfi - beszélni akarok ve- 
led. Nem vagy már gyermek és 
én sem vagyok trubadur. Teljesen 
a hatalmamban vagy, senki nem 
segithet rajtad. Visszaadhatonm a 
szabadságodat, miként átadhatlak 
hóhéraimnak is, hogy halálra ki- 
nozzanak. Ugyanigy rendelkezem 
a fiad és fivéred életével is. Meg- 
értetted ? 

Az asszony gunyosan mosoly- 
gott és nyugodtan felelte : 
- Mesgérteltem, de nem fogsz 
elérni semmit nálam. 
- Meglátljuk! - mondta a ba- 

rát feléje fordulva. - Nem tudjuk 
előre a jövőt, Fatimel 
Szemeit nem tudta levenni a 

fiatal asszony rózsás ajkairól, mel- 
leiről. melyek erősen hullámzottak 
a ruhája alatt és testének csodás 
formáiról. 

Szemtelen mosollyal, 
szemekkel folytatta : 

- Fatime, egy nap és egy éj- 
szaka fog elmulni. Ézen idő alaltt 
folyton várni foglak, de ha holnap, 
ugyanebben az órában, mikor is- 
mélt idehoznak, nem fekszel le 
önként erre a pamlagra, hogy az 
enyém legyél, fivéredet a szemed 
láttlára fogják megkinozni, minden- 
nap egy teljes órán át, lassan, 
óvatosan, mig csak bele nem hal. 
Ami pedig a fiadat illeti, szárma- 
zásra másfajta, de ugyanolyan 
kinok várnak. 

Az asszony nyugodtan hallgatta 
végig és arcának egy izma sem 

csillogó 

rándult meg. Csak a tekintete sö- 
tétült el. 

Rövid csend és ujra felcsendült 

Fotó Káviár Timisoara 



a főinkvizitor hangja: - Ellenben 
ha az enyém leszel és ölelni fogsz, 
mintha a férjed lennék, nyolc napig 
élvezni fogom a testedet és ha 
elmult ez a hét, 
szabadságodat és gondoskodni 
fogok arról, hogy senki se bánt- 
hasson. 
- Elég, kegyelmes uram! - 

kiáltott Fatime. Sohasem fogom 
megengedni, hogy megérints és 
bemocskolj. Kinozzátok meg Ra- 
sidot, kinozzátok meg a fiamalt, 
kinozzatok meg engem is! Öljetek 
megl De vigyázz! Ha majd az 
ördög kezébe kerülsz és erőszak- 
kal akarsz a magadévá tenni, vi- 
gyázz és gondolj azokra a sza- 
vakra, amelyeket most mondtam 
neked. 

Megfordult, kinyitotta az ajtót és 
anélkül, hogy valaki kisérte volna, 
visszalért a cellájába. Ott karjaiba 
kapta a kisfiát és fejét a keblére 
szoritva keservesen sirni kezdett. 
Másnap reggel egy kéjes álom 

hatása alatt izgatottan ébredt Tor- 
reguemada Tamás és remegve a 
vágytól öltözött fel. Elrendelte, hogy 
Fatime kisfiát vegyék ki a cellából 
és vigyék át a főfogházba. Aztán 
bement hozzá. 
A szük priccsen ott aludt Fa- 

time, kezeit összekulcsolva a keb- 
lén, elnyulva és mereven, mint 
egy halott. Torreduemada szemér- 
meltlenül a ruhája alá nyult, mire 
hirtelen felnyitotta nagy, sötét sze- 
meit, olyan tiszta, ártatlan kifeje- 
zéssel, olyan nyugodtan és fensé- 
gesen, hogy a főinkvizitor vissza- 
torpant. 

Anélkül, hogy egy szót szólt 
volna, elhagyta a cellát és vissza- 
tért a szobájába. ÉEgész nap mo- 
gorva és kedvetlen volt, különböző 
rendeleteket adott ki a hitetlenek 
ellen, délután pedig több foglyot 
megkinoztatott. 
Vacsora után, felhevülten a bor- 

tól, belépett a Rasid cellájába. 
- Kelj fel és kövess! - pa- 

rancsolta. A fiatal mór engedel- 
meskedett. Letartóztatásuk óta nem 
látta Fatimet és ezirányu kérdé- 
seire sohasem kapott választ. 
Torreguemada parancsára fel- 

kelt tehát és menetközben meg- 
kérdezte : 
- Excellenciás uram, a növé- 

rem! Mi történt vele? Beszélj! 
Hol van szegény Fatime? Látni 
fogom ? 
= Látni fogod - felelte Torre- 

auemada, mikor megérkeztek lak- 
osztályába. 
Egy asztalon keskeny bőrszij 
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visszaadom a 

feküdt. mely oda volt erősitve. 
Hirtelen mozdulattal megragadta, 
összekötözte vele a fiatal mór ke- 
zeit és rálökte az asztalra, melyre 
aztán gyertyatartókat állitott, ugy 
hogy azok a sarkok kivételével 
az egész szobát megvilágitották. 
Most kihuzott egy fiókot és ki- 

vett belőle egy kötelet, melynek 
segitségével összekötözte Rasid 
lábait. ! 
Aztán egy alvajáró lépéseivel 

kiment. ; 
Egy pillanattal később ismét 

megjelent, kezénél fogva vezetve 
Fatimet. 
- Hugom, hugom! - 

Rasid. 
- Rasid, drága bátlyáml - si- 

koltott a fiatal asszony térdreesve 
annak lábainál. Megcsókolta az 
összekötözött kezeket, majd köny- 
nyektől ázott arcát. 
Aztán felállt és igy szólt: 
- Bátyám, készülj el a szenve- 

désekre és halálra, mert tudom, 
hogy ütött az óra. 
Röpke mosollyal az ajkán Tor- 

reguemada brutálisan megragadta 
Fatimet a vállánál, elrántotta a 
fivérétől és mielőtt az asszony 
védekezhetett volna, egy ideges 
mozdulattal letépte róla a ruhát. A 
meglepetéstől mozdulni sem bir- 
ván, egy pillanat alatt teljesen 
meztelen volt, lábaival beleakadva 
lecsuszott ruháiba és ingébe. 
A rövid ideig tartó küzdelem- 

ben haja lebomlott és vastag fo- 
natokban boritotta be a vállait és 
a hátát. 
Mindez egy pillanat alatt történt 

és a fiatal asszony csak akkortért 
magához, mikor Torredguemada 
felkapott egy tőrt és odalépett a 
rémülettől negmerevedett Rasidhoz 
Kemény hangon és gonosz pil- 

lantással kiáltoltt : 
- Fatime, feküdjte a diványra! 
A fiatal asszony tagadólag intett 

a fejével. 
- Nem! Gondolj a büneidrel - 

felelte. 
Torreguemada nevetett. 
Egy tőrdöféssel áltszurta a sze- 

rencsétllen Rasid egymásra kötött 
kezeit, aki nem tudta visszafojtani 
fájdalomkiáltását. 
- Bátyám, - szólalt meg csen- 

desen Falime - Rasid, bocsáss 
meg nekem! Allah ugy akarja, 
hogy az én becsületemért a te 
véred folyjon. Ami engem illet, 
légy nyugodt. Nemsokára követni 
foglak. ; 
- Jól van, akkor halj meg! - 

kiáltott a főinkvizitor őrült harag- 

kiáltott 

gal és egyetlen vágással átmet- 
szette a fiatal mór torkát. 
- Gyilkos! Gyilkos! - sikol- 

totta Fatime. 
Semmi félelem, semmi szemé- 

rem nem gátolta már a fiatal asz- 
szonyt. Karjait széttárva, lebom- 
lott hajjal, meztelenül és fensége- 
sen odafordult Torreduemadához, 
megfenyegetve az ujjával. 

z még mindig kezében tartva 
a véres tőrt, kitért előle. 
Az asszony követte őt a szoba 

ajtajáig. : 
- Nyisd kil Nyisd ki és tá- 

vozzl - parancsolta. - Meni. 
térdelj le az oltár előtt és kérd a 
jó Istent, hogy bocsásson meg 
neked. 
Aztán kiugrott az ajtón és sza- 

ladt előle egyik szobából a má- 
sikba. Igy értek egy nagy terembe, 
hol az őrség katonái tanyáztak, 
beszélgetéssel és ivással töltve az 
időt. A főinkvizitor és a démonhoz 
hasonló, lebomlott haju meztelen 
asszony megjelenésére az embe- 
rek felugráltak és rémülten mene- 
kültek előlük. Torreduemada dü- 
hösen visszafordult és bevágta 
maga után az ajtót. A katonák, a 
főinkvizitor távozása után ismét 
előbujtak és Fatime azt hitte, hogy 
meg kell halnia a szégyentől. Sze- 
rette volna eltakarni meztelenségét, 
elbujni, elszaladni... 
De az első ijedelemből felocsud- 

va a katonák, idegen, lelkiisme- 
retlen söpredék, készen állva min- 
dig a legnagyobb gonosztettekre, 
- visszanyerték bátorságukat. 
Röhögve és tréfálkozva fogták 

körül a fiatal asszonyt és mig az 
egyik megmarkolta a bal mellét, a 
másik megcsókolta hátul a nyakát. 

Fatime felsikoltott, lehajolt és 
beleharapott a kézbe, mely a mel- 
lét szoritotta. A férfi éktelen ká- 
romkodassal felemelte a kezét és 
öklével belevágott a fiatal mórnő 
arcába. Ez pedig feldagadt arccal 
kirántotta a katona oldalán csüngő 
tőrt és támadójára emelte. 
- Ah! Nagyon bátor a kis- 

lány! - kiáltotta valamelyik. 
Tiz erős kar ragadta meg és 

fegyverezte le, brutálisan ütötték, 
majd bevonszolták egy szomszé- 
dos szobába, leteperték egy tábori 
ágyra, hol huzszor egymásután el 
kellett szenvednie a katonák bes- 
tiális erőszakát. Mikor aztán ezek 
otthagyták áldozatukat, Fatime 
még sokáig feküdt ájultan. 
Másnap pedig a gyürüjébe rej- 

tett gyorsan ölő méreggel megölte 
magát és a kisfiát. 



Dr. 

Mint körülbelül 14 éves fiu, egy- 
szer hosszabb látogatáson voltam 
egy szüleimmel jól ismerős csa- 
ládnál. A ház leánya, az egyetlen 
gyermek, egy csinos, fejlett leány, 
aki körülbelül 20 éves lehetett ak- 
kor, volt az egyedüli játszótársam. 
A leány mindig csinosan volt öl- 
tözve, nagyon szép lábai voltak 
és ezt természetesen tudta is. 
Rendszerint ugy öltözködött tehát, 
hogy testének előnyei minél 
ban érvényre jussanak, rövid szok- 
nyát viselt, félcipőket, magas sar- 
kokkal és nem tartózkodott attól 
sem, hogy ezeket szórakozlató, 
kokett módon mutogassa. 
Különös előszeretettel viseltetett 

aziránt, hogy dolgokat lábbal ta- 
posson, azokra rálépjen, melyek 
aztán engedtek és összeestek a 
lábai alatt, mint például : virágok, 
lehullt gyümölcs, makk. szalma, 
vagy frissen vágott fü. Keleti sétá- 
inknál, melyeknél teljesen ma- 
gunkra hagytak bennünket, meg- 
szoktam már, hogy ezen manöve- 
reit végignézzem, amiért rendsze- 
rint megszidott. 

Akkoriban különös élvezetet ta- 
láltam abban és még ma is szi- 
vesen megteszem, hogy egy vas- 
tag szőnyegen végigfekszem a 
kandalló előtt. Egy este ismét ilyen 
helyzetben voltam, egyedül voltunk 
és Eva keresztül ment a szobán, 
hogy valamit levegyen a kandal- 
lóról. Ahelyett, hogy rajtam ke- 
resztül hajolva kinyujtotta volna 
érte a karját, csintalanul reám lé- 
pett, miközben azt mondta, hogy 
meg akarja mutatni nekem, hogy 
csinálja ezt a szalmával és a fü- 
vel. Természetesen belementem a 
trélába és nevettem. 

Miután néhány pillanatig rajtam 
állott, könnyedén felemelte a szok- 
nyája szélét és miközben a kan- 
dallóban megkapaszkodott, egyik 
formás szép, barna selyemharis- 
nyába bujtatott lábszárát a kan- 
dalló tüzének világosságába tar- 
totta, hogy megmelegitse, miköz- 
ben folyton reám nézett és neve- 
tett lángbaborult arcomon. Teljesen 
elfogulatlan, nagyon bájos leány 
volt és én bizonyos vagyok abban, 
hogy habár láthatóan jól is esett 
neki izgatottságom és testemnek 
érintése a lábai alatt, ennél az 

job- 

perverz unokanövér 
Gy. P. orvos egy betegének vallomása 

első alkalomnál, nem ismerte fel 
tisztán, hogy milyen állapotban 
voltam. Arra sem emlékszem, hogy 
habár a szekszuális kielégülés 

utáni vágy engem magamon kivül 
hozott, nála is hasonló érzést 
figyelhettem meg. ; 
Megfogtam felemelt lábát, meg- 

csókoltam és abszolut ellenállha- 
tatlan kényszertől vezetve odavit- 
tem felizgatott membrumomhoz. 
Csaknem abban a pillanatban, 
midőn sulya erre esett, életemben- 
először állott be nálam teljes, va- 
lóságos orgazmus. Toll nem tudja 
leirni akkori érzésemet, csak azt 
tudom, hogy ettől a pillanattól 
kezdve szekszuális vágyódásom 
középpontja örökre fikszirozva 
volt. 

Ezen este után még számtalan 
esetlben éreztem bájos kis cipőjé- 
nek sulyát és semmi sem tudja 
elhomályositani az ezen élveze- 
tekre való visszaemlékezést, me- 
lyeket akkor Eva által megismer- 
tem. 
Tudom, hogy ő is éppen olyan 

élvezettel taposott engem, mint 
amilyennel én tapostattam magam. 

Ruhákra nagyon sokat költhe- 
tett és miután észrevette, hogy 
nekem örömet szerez, mindig csi- 
nos selyemharisnyákat és kicsiny 
félcipőket vásárolt, magas, hegyes 
sarkokkal és a legnagyobb tet- 
széssel mutatta be azután nekem 
ezeket, miközben ragaszkodoltt 
ahhoz, hogy le kell feküdnöm, 
hogy kipróbálhassa rajtam. Beval- 
lotta, hogy szivesen egészen a 
testembe nyomta volna a hegyes 
cipősarkat, mikor reámlépett vele 
és örömmel hallgatta az izmok 
ropogását, mikor ideoda mozgo- 
lódott rajtuk. 

Néhány perc mulva mindig a 
membrumomhoz vittem a cipőjét 
és ő óvalosan, de mégis teljes 
sulyával lépett reá és csillogó sze- 
mekkel, kipirult arccal, reszkető 
ajkakkal nézett a szemembe, mi- 

kor - aminek gyakran elő kellett 
fordulnia - a lüktetést megérezte 
a lába alatt, mikor az ejakuláció 
bekövetkezett. Legkisebb kétségem 
sincs aziránt, hogy egyidejülez 
nála is beállt az orgazmus, habár 
erről sohasem beszéltünk. 

EÉveken keresztül folyt ez igy 
minden kedvező alkalommal és 
egy 1-2 hónapi távollét után négy- 
ötször is mindennap. 
Néhányszor masturbáltam is az 

ő jelenlétében, mikor is cipőjét 
telies erőmből a membrumomhoz 
szoritottam és közben azt képzel- 
tem, hogy reám lép. Ez az érzés 
természetesen sokkal gyengébb 
volt. 
Sohasem volt szó köztünk szek- 

szuális érintkezésről, mindketten 
meg voltunk elégedve ennyivel és 
szabad folyást engedtünk a dol- 
goknak. 
Mikor husz éves lettem, uta- 

zásra indultam. Visszatérésem után, 
három évvel később, már férjnél 
találtam Évát. Habár gyakran lát- 
tuk egymást, sohasem tettünk em- 
litést a letünt dolgokról, de jó ba- 
rátok maradtunk. Bevallom, hogy 
még azután is gyakran ha 
senki sem velte észre - néztem 
a lábait és szivesen vettem volna, 
hogy alkalmilag ismét felvegyük 
szokásos gyakorlatainkat. De erre 
többé sohasem került a sor. 
zzmozanomaasemamnemamamna 
seeessa....... azamuama 

s 3 nap alatt eltüntett: szeplőt, 
a májfoltot, pattanást VIOLA 
s krém-szappan. Késziti Weiss 
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Alegszebb 
Egy penzió szobájában késő éj- 

szaka. Héjjas Emmi, a csinos 
fiatal szinésznő most jött haza az 
előadásról. Felgyujtja a villanyt, 
kabátját és kalapját leveszi a tü- 
kör előtt, majd hirtelen megfordul 
és megdöbbenve néz körül a 

szobában. Alig akar hinni a sze- 
meinek. Az ő szobájában az egyik 
széken egy férfiruha, a másikon 
egy férfing, a harmadikon egy 
férfifelöltő és kalap, az ágy előtt 
egy pár férficipő. ljedten járja 
sorra a székeket és tapogatja vé- 
gig a különös holmikat. 
- Szent Isten, mi ez? - 

töpreng magában. - Az én szo- 
bámban egy férfiruha? Egy férfi- 
ing? Az én szobámban? Hogy 
kerülnek ezek ide ? 

Rémülten hátrál az ajtó felé és 
hangosan mondja : 
- Ki van ebben a szobában ? 

Ki van itt ? 
Miután választ nem kap, előre 

bátorkodik, lehajolva az ágy alá 
néz, majd a szekrényt nyitja ki., 
de sehol nem talál senkit. Most az 
ágyhoz lép és felemeli a takarót. 
Az ágyban egy fiatal ember fek- 
szik. Emmi ijedten felsikolt. 
- Segitség ! 
Ekkor észreveszi, hogy a fiatal- 

ember alszik, feléjehajol és nézi. 
- Ezt a szemtelenséget! Egy 

idegen férfi alszik az ágyamban. 
Gondolkozik, tanácstalanul néz 

szel majd energikusan az ágyhoz 
ép. 
- Halló, keljen fel az ágyam- 

bóll 
Miután nem kap választ, dühö- 

sen nekiesik a férfinak és meg- 
rázza. 
- Keljen már fel--- Mégis csak 

hallatlan ! 
A férfi felébredt és álmosan 

nyujtózkodik. 
- Ki az? Mit zavarják az 

embert ? 
- Uram, maga az én ágyam- 

ban fekszik - kiáltja dühösen a 

szinésznő. 
A férfi a szemeit dörzsöli és 

anélkül, hogy a leányra nézne, 
álmosan dörmögi : 
- A le ágyadban? Te vagy 

az, Manci? Hagyj aludni. EÉs a 
másik oldalára fordul. 
Emmi ismét erélyesen megrázza. 
- Hallja, álmos url Itt most 

nem a Mancijánál van, hanem az 

én szobámban... és annyit mon- 
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dok,hozy keljen fel az ágyam- 
ől- 

Most felül a férfi, csodálkozva 
néz körül és meglátja Emmit. 
- Csókolom a kezeit... Dr. 
Mohácsi vagyok. 

Kezét nyujtja a leánynak, aki a 
kézfogás elől hátrateszi a kezeit. 
- Jaj de barátságtalan! 
- Nem érdekel, hogy maga 

kicsoda - folytatja a szinésznő. 
- Arra válaszoljon, hogy került 
az én szobámba? 
- Ez a maga szobája ? - kér- 

dezte a férfi csodálkozva. 
- Az enyém. 
- Biztos ? 
- Biztoss 
- Akkor, hogy kerültem én 

ide? 
- Azt szeretném én is tudni... 
- Kérdezzük meg valakitől... 
- Ne tréfáljon kérem! - dü- 

hösködik a leány. 
- Hátha tudja valaki ?... Mert 

nekem fogalmam sincs róla... De 
azt merem állitani, hogy nekem 
tetszik a maga szobája... Az ágy 
remek... Kétszemélyes--- 
- Ugy látom, hogy a pizsa- 

mám is tetszett magának, mert 
felvette ! 
- Vállban egy kicsit vág--- Egy 

ollóval lehetne segiteni rajta. 
- Ne mondja - mosolygott 

gunyosan Emmi. 
- Szóval ez a pizsama a ma: 

gáé?... Nahát... A dolog egyre 
rejtélyesebb... Most már direkt ér- 
dekel, hogy kerültem én ide... 
Várjon csak... mindjárt rá fogok 
jönni... Reggel kilenckor felkeltem, 
megfürödtem, felöltöztem, megreg- 
geliztem... 
- Mondja kérem, minek néz 

maga engem - vágott közbe dü 
hösen a leány. - Nagyon téved, 
ha azt hiszi, hogy én végighallga- 
lom a maga szemlelen ostoba- 
ságait... Most már az sem érde- 
kel, hogy hogyan került ide, ha- 
nem vagy takarodik innen, vagy 
hivom a portást. 
- A portás nem fog jönni. 
- N.e-e-m? 
- Ő nem avaltkozik be ma- 

gánügyekbe. 
- Ez nem magánügy, maga 

betört az én szobámba. 
Boldogan a homlokára csap a 

férfi és felnevet. 
- Megvan ! Tudom, hogy ke- 

rültem ide... Nahát! Nagyszerül 

éjszaka 
Elmesélem magának... üljön le 
ide az ágy szélére... 
- Dehogy ülökk. 
- Hosszu a mese... Ki fog fá- 

radnil 
- Megy, vagy hivjam a por- 

tást ? 
- Ezt el kell, hogy meséljem 

magának. 
- Nem vagyok rá kiváncsi. 
- Bocsásson meg - méllat- 

lankodik a férfi - de magának 
igenis meg kell engem hallgat- 
nia... alkalmat kell adnia egy 
gentlemannak arra, hogy tisztázza 
magált. 
Gentleman? Égy gentleman 
nem szokott idegen nők ágyába 
befeküdni. 
- Akkor maga nem ismeri a 

gentlemaneket I... De különben is 
ezt akartam magának éppen meg- 
magyarázni..- Röviden az történt, 
hogy néhány napja én is itt la- 
kom a penzióban és az este kis- 
sé nem tuljózan állapotban jöttem 
haza... És a szobámalt összeté- 
vesztetten a maga szobájával. 
Hányas a maga szobája ? 
- Harminckettes. 
- Na látjal - Az enyém 

negyvenhatos. Tehát nagyon köny- 
nyen össze lehet téveszteni... 
Mindenesetre rólam, aki gentle- 
man vagyok,enem tételezhető fel, 
hogy kellemetlenséget akartam 
okozni egy hölgynek... Nem szól- 
va arról, hogy megtörténhetett 
volna, hogy maga nem egyedül 
jön haza, hanem... 
- Hanem ?... Követelem, hogy 

folytassa ! 
- Hanem... A barátjával... 
- Szemtelen komisz fráter... 

Szégyelheti magát... Betör egy nő 

lakására és igy mer vele beszélni... 
Gazember! 
- Ez látja más, ha szépen be- 

szélnek velem, akkor lehet velem 

boldogulni... Amikor egy nő a 

férfinak azt mondja, hogy „szem- 

telen, komisz fráter, gazember', 
akkor a helyzet erősen javulóban 
van... 

- Csirkefogó! 
- Ez még jobb... De ha már 

ilyen jóban vagyunk egymással, 
akkor most már bevallom magá- 
nak, hogy én nem tévedésből jöt- 

tem be a maga szobájába--- 
- Micsoda ? Nem tévedésből ? 
- Nem! Én előre megfontolt 

szándékkal jöttem be ide... Dejó 



kis ötlet volt, ugy-e?... Emmike 
drága, könyörgöm, hallgasson meg. 
n szeretem magát... Szeretem... 
s én nem egyszerüen a nőlt... a 

drága, édes, elragadó ellenállha- 
tatlan nőt szeretem magában, ha- 
nem a szinésznőt... A 
tehetségü, friss, ujhangu szinész- 
nőt. En magát nem az érzékei- 
men, hanem a maga müvészetén 
keresztül szerettem meg. 
- Miben látott ? - kérdezte 

most már mosolyogva a leány 
egész megváltozott hangon. 
- Mindenben. Hetek óta min- 
den esle ott vagyok a szinházban 
és nézem, csodálom magát. 
- Tetszeltem ? 
- Istenem, micsoda tehetség I... 
Hogy mondja ezt a harmadik fel- 
vonás nagy jelenetében, hogy 
„gróf ur az autó fel van kurb- 
lizva 1" a 
- Látja, ez kedves magától... 

és ezt minden este megnézi... 
- Bár délután is adnák ! 
- Most vasárnap délután is ez 

megy. 

- Hála Istennek I... Ott leszek. 
Félkettőkor, hogy jó helyet kapjak 
és virágot küldök magának... pi- 
ros rózsát... kilencvenöt szálat. 
- Elég lesz kilencven is - 

mosolyog Emmi boldogan. 
- Milyen szerényl... Ugy.e, 

tegnap is kapott egy piros rózsa- 
csokrot ? 

- Nem kaptam! 

- Azt is én küldtem. 

Beszélgetésüket most megzavar- 
ják. Kopogtatnak az ajtón. Emmi 
azt hiszi, hogy a barátja jön, az 
ágyban fekvő férfi zavarban van, 
a leány parancsára bebujik a 
paplan alá és Emmi a ruháit is 
odadugja. Aztán megkönnyebbül, 
mikor megtudja, hogy egyik kolle- 
ganője van az ajtónál, aki most 
sugárzó arccal ront be hozzá. 
Szeretettel üdvözlik egymást. 

- Alig vártam, Emmikém, hogy 
hazagyere. Egész nap nem talál- 
talak. 
- Csak nincs valami baj ? 
- Ellenkezőleg! Emmikém, én 

olyan boldog vagyok. Emmikém, 
én szerelmes vagyok. 
- Feribe ? 
- Ugyan... Te nem ismered 

őt... néhány napja itt lakik a pen- 
zióban : Dr. Mohácsi János. 
- Dr. Mohácsi? - kérdezi 

csodálkozva Emmi, mintha nem 
jól értette volna. 
- Egy kész regény, Emmi- 

pompázó 

kém... Képzeldl-- Tegnap este 
hazajövök, felgyujtlom a szobám- 
ban a villanyt... Ott fekszik az 
ágyamban egy fiatalember 

- Ez lehetetlen! - kiáltott 
magából kikelve Enmi. 

- De micsoda fiatalember - 
folytatja extázisban a szőke szi- 
nésznő. - Emmikém, ha ismer- 
néd... Amikor megláttam, sikoltot- 
tam egyet, persze nem nagyot, 
mert még meghallotta volna va- 
laki - aztán közelebb mentem az 
ágyhoz, akkor láttam, hogy al- 
szik a drága... Milyen szépen lu- 
dott aludni a két gyönyörü sze- 
mével-- 

- Te, biztos, hogy dr. Mohá- 
csi volt? 
- Bemutatkozott. Addig szóba 

sem álltam vele, amig meg nem 
mondta, hogy kicsoda... De az- 
tán elmondta a drága, hogy téve- 
désből került a szobámba... este 
nem tuljózanon érkezett haza és 
a szobáját összetévesztette az 
enyémmel... Mit szólsz, milyen 
aranyos. 

- Nagyon aranyos - felelte a 
másik és dühös pillantást vetett az 
ágy felé. : 

- Micsoda éjszaka volt, Em- 
mikém--. Egészen levetkőztetett és 
nem akarta eloltani a lámpát... 
Életem legszebb, legcsodálatosabb 
éjszakája... Hogy tudott, csó- 
kolni... Szerelmet vallani... Hány- 
szor megtudott ölelni két erős 
karjával... Nincs még egy olyan 
férfi a világon, Emmikém ! 

- Egy ilyen gazember... Te, 
Klára--- Ha ezt a te Ferid meg- 
tudja--- 
- Á... nem mondom meg 

neki... 
- Klárikám, te egy kalandor 

hálójába kerültél... 

- Dehogy kalandor-- Szerel- 
mes belém... Hetek óta minden 
este ott van a szinházban és nem 
a nőt, hanem a szinésznőt cso- 
dálja bennem... Azt mondja, hogy 
én vagyok a legpompázóbb tehet- 
ségü, friss, ujhangu szinésznő-- 
ma éjszaka megint vár. Emmikém, 
én olyan boldog vagyok és olyan 
szerelmes vagyok. Hallod! Csen- 
getnek a kapun. Most érkezett 
haza... szervusz... rohanok, meg- 
sértődik, ha nem talál otthon, reg- 
gel majd elmondom a részlete- 
ket... Csókollak ! 
Mikor kisuhogott az ajtón, az 

ágyban fekvő fiatalember előbujik 

a takaró alól és néhány percig 
farkasszemet néz Emmivel. 

- Mit szól a pechemhez? 
- Ezt maga pechnek nevezi - 

mondta gunyos megvetéssel a 
leány. 

- Esküszöm, én már tegnap is 
magát kerestem és Klárihoz iga- 
zán tévedésből kerültem be. 

- Akkor miért nem jött ki 
tőle? Miért kellett mindjárt levet- 
kőztetnie őt ? 

- Nézze, ha már olt van az 
ember. Nem igaz ? Megsértődött 
volna... Egy uriember sem sért- 
het meg egy nőt, de Emmikém én 
esküszöm, csak a maga müvésze- 
tét csodálom... 

- Most az egyszer rajta veszit 
a játékon, kedves barátom I... Biz- 
tositom, hogy nem fog itt garáz- 
dálkodni tovább. Ki fogom röpit- 
tetni a penzióból. Igenis, be fogom 
jelenteni az esetet az igazgatónak. 
. Látszik a férfin, hogy meg van 
ijedve, majd könyörgésre fogja a 
dolgot. 

- Az Isten szerelmére csak azt 
ne tegye ! Mi lesz akkor én ve- 
lem? Hová fogok én innen 
menni ; 

- Mit törődöm én azzal? 
Menjen a szomszédba, a másik 
penzióba. 

- Oda nem mehetek ! Ott már 
minden szobában ismernek - 
mondta majdnem sirva a fiatal- 
ember. 

Klári 

amia 
Z a e Krén 

számá- 
ra van 

fenntartva, amely a dr. Kovács- 

gyógyszertárában, Timisoara-Fabric 

kapható, de a hirdetést nem közöljük, 

mert mindenki tudja, hogy a MIA 

KRÉM-nek nem kell már reklám. 

Szanatóriumban vizsgázott első- 
rendü masszirozó urinő masszi- 
roz és pediküröz. Kivánatra ház- 

hoz is megy. 
BUDAPEST (12) 

Erzsébet körut 42, IV. em. 28. Litt 

Fürdőigazgatók figyelmébe! 
Csinos, fiatal vagyok, fent emlitett vizs- 
gámmal elhelyezkednék fürdőbe masszi- 
rozni és pedikürözni. Nagy gyakorlattal 
rendelkezem Leveleketafenticimrekérek 



EGY FIATALI 
(8) 
- Elég a bolondságból. Fran- 

ces. Kedvem volna, hogy meg- 
verjelek ! 
Azzal nem törődöm - te- 
lelte sóhajtozva. - Mégis csak 

gyülölni fogom. 
Megharagitasz, ha igy foly- 

tatod. Valamikor a kedvesem volt, 

most már nem az. Legyen eszed. 

Biztositlak,. hogy meg fogod sze- 

rfetni. Nagyon jó izlése van és sok 

dologban segitségedre lehet. 

Mosolygott a könnyei alatt. Ha 

asszonyok ruhákról hallanak, rög- 

tön megnyugszanak. 
- Milyen komikus lesz, ha me- 

gint szoknyát hordok. És hozzá 

még hosszut. 

- Hamar meg fogod szokni és 

nekem örömömre fog szolgálni, ha 

női ruhában látlak. Nagyon bájos 

lehetsz benne. 
Az ölembe ült, megcsókolt és 

igy szólt: 
A felruházásom sok pén- 

zedbe fog kerülni, mert mindenből 

a legfinomabbat akarom. 

- Meg is kapod. És ha az a 

hölgy férjhez ment, be fogsz köl- 

tözni abba a házba, melyben ed- 

dig lakott és ahol gyakran fogsz 

engem. mint vendéget üdvözölni. 

2 OÖh, te kedves kölyök! Most 

már bánom, hogy az előbb meg- 

haragitottalak. De annyira szeret- 

lek, hogy nem tudom elviselni a 

gondolatot, hogy valami dolgot 

lehetne más asszonnyal is. 

Most kikérdezett a hölgyre vo- 

natkozólag és én őszintén felel- 

tem, amennyire a körülmények 

megengedték és féltékenysége el- 

tünt. Már késő volt és lefeküd- 

tünk aludni. 
A következő napon megtettük 

az előkészületeket az elutazásra. 
Én sem akartam itt maradni és 

ha Francest elhelyeztem, Skó- 

ciába akartam utazni, egy bará- 

tom látogatására, aki meghivott 

fajdkakas vadászatra. A cseléd- 
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ségnek azt mondtam, hogy Frank 
ur örökre eltávozik. Maudnak pe- 
dig irtam, hogy mely napon ér- 
kezünk. 
Maud nagyon kedvesen fogadta 

Francest, megcsókolta és minden 
irigység és féltékenység nélkül 
mondta: 
- Mondhatom, édesem, hogy 

férfinak nagyon csinos, de meg 
vagyok győződve, hogy mint lány 
még csinosabb lesz. 
Mig ebédutáni cigarettámat sziv- 

tam, a hölgyek egy szögletben ül- 
tek és beszélgettek halkan, közben 
pedig hangosan nevettek különös 
pillantásokat vetve reám. Valószi- 
nüleg a tapasztalataikat cserélték 
ki, amelyeket nálam tettek, a 
vesszőzések és szerelmeskedések 
alkalmával. Nagyon örültem, hogy 

oly hamar megbarátkoztak egy- 
mással. 

Elhatároztam Frances-sel rög ön 
közölni, hogy rövid idő mulva 
Skóciába utazom és csak három 
hét mulva térek vissza. Sirni kez- 
dett, mert azt hitte, hogy vele ma- 
radok. Maudnak is vigasztalnia 
kellett, hogy ez az idő hamar el- 
telik bevásárlásokkal és ha visz- 
szajövök ugyis vele maradok so- 
káig. 

UÚtazásom hosszu és faárasztó 
volt, mert a nagy utat kocsin kel- 
let megtennem. Barátom még fia- 
talember volt, tehát nagy kénye- 
lemről szó sem lehetett. Egyik 
nap ugy telt, mint a másik, sok 
fajdkakas került teritékre, de asz- 
szonyszemély egy sem. 

10. 

Egy szép délután ismét Lon- 
donba érkeztem, három heti tá- 
vollét után. A Frances villájához 
vezető uton magam elé képzeltem, 
hogy fog kinézni a kicsike női ru- 
hában és olyan izgalomba jöttem, 
mint egy vőlegény, aki elviszi 
menyasszonyát az oltár elől. 

RFiuRAoM ALAT 
Ott voltam a házban. A foga- 

dószobába vezettek, ahol egy fia- 
tal hölgy borult a nyakamba, csó- 
kolt, becézett és szerelmes szava- 
kat gögicsélt. Természetesen Fran- 
ces volt, de soha meg nem ismer- 
tem volna, ha az utcán találko- 
zom vele. Sokkal nagyobbnak lát- 
szott, mint szelőtt és sokkal szebb 
volt, mint gondoltam. Izléses, szép 
selyemruha volt rajta, mely elő- 
nyösen juttatta érvényre pompás 
alakját. A haja megnőtt és sely- 
mes, aranyos fürtökben boritotta a 
fejét. 

Mikor egy kissé megnyugodott, 
leült és én megcsodálhattam ki- 
csiny lábait. Kábitó illat áradt be- 
lőle és vágyóan mosolyogva né- 
zett reám. 
- Nos, Charley, hogy tetszem 

neked ? 
Még mindig nem tudtam szép- 

ségének varázsától megszabadulni. 
Heves vágy fogott el, ha arra 
gondoltam, hogy ez a szép terem- 
tés teljesen az enyém és soha 
rajtam kivül más férfi még nem 
érintette. Karjaimba vettem, ma- 
gamhoz szoritottam és szenvedé- 
lyesen csókoltam a szemeit, arcát 
és ajkait, miközben hajának, tes- 
tének és ruhájának kábitó illata 
boldogitó álmokba ringatoltt. 

Összeszedtem magam. - Fel- 
ségesen nézel ki. Mint férfi csinos 
voltál, most szép vagy! 

Boldogan mosolygott. 
- Nagyon örülök, hogy ennyire 

megcsodálsz. És boldog vagyok, 
hogy ismét itt vagy nálam. Nagyon 
vágyódtam utánad. Ah, csak már 
az ágyban volnánk, te édes, te 
egyetlen ! 

Leültem egy fotelbe és az ölembe 
huztam. Aztán felemeltem a szok- 
nyáját és megcsodáltam gyönyörü 
lábait, melyek fekete selyem ha- 
risnyákba voltak bujtatva. Feljebb 
csusztalttam a kezemet... remegett 
a testünk, de uralkodtam maga-



mon és nem akartam nestövidt 
teni kellemes együttlétünket 
ágyban. Frances nem kis elége 
detlenségére visszahuztam tehát a 
kezemet, pedig ő már el is he- 
lyezkedelt a támadásra. Buján 
nézett reám. Megcsókoltam és igy 
szóltam : 

- Várjunk. mig lefekszünk. Ak 
kor sokkal jobb lesz. Addig me- 
séld el, hogy jöttél ki Mauddal? 
- Nagyon jól. Minden tekintet- 

ben jó volt hozzám. Nagyon sze- 
retem őt, de azt hiszem, hogy 
nem igazi urinő, habár divat 
dologban nagyon jó izlése van. 
Nevetnem kellett. - Igazad van 
- feleltem neki, - szülei nem 
tartoztak az előkelő osztályhoz. 
pedigz eredetileg koristanő volt. 
Néhány perc mulva bejött Maud 
a szobába és kedvesen üdvözölt. 
Hamis mosollyal mondta : 

Amint 

gint ? 

Frances elpirult, leueroltt az 
ölemből és odament Maudhoz, 
aki gyöngéden átölelt és hozzám 
fordult : 
-Hát nem szépen kiöltöztet- 
tem ? Hát nem csinos ? 

Megerősitettem hitében. Ahogy 
egymás mellett álltak, önkéntele- 
nül is össze kellett hasonlitanom 
őket. Frances volt a nagyobb és 
habár Maud csinosan volt öltözve, 
nem érhetett fel Frances bájos 
elegánciájával. 

Miután megittuk a teát, átöltöz- 
tek, mert egy étterembe akartunk 

menni. Kellemesen töltöttük az 
időt, a pezsgő a hölgyeket jó 

kedvre hangolta, csevegtek, tréfál- 
koztak. Maud elmondta, hogy 

mnégy nap mulva lesz az esküvője, 
hogy a vőlegénye nagyon kedves 

Ne- fiu, de szeretni nem tudja. 
vetve jegyezte meg : 

- Nem hiszem, hogy a leghal- 

ványabb fogalma is volna a 

vessző gyönyöreiről. De ha még 

tudna is róla, nem hagynám ma- 

gam megverni. Eleget kaptam már 

tőled. Egy férfi sem fogja többé 

megtáncoltatni a vesszőt a popó- 

mon. 

Nevettünk és Frances igy szólt : 

- Charley szivesen ver és én 

is élvezetet találok benne, de csak 

egyszer sikerült egy kis fiut elő- 

vennem. Hiszen már elmeséltem 

neked. 
- Az igaz. Te elmondtad, hogy 

látom, már turbékol- 
nak a gerlicék. Remélhetőleg nem 
zavartam Önöket. IMenjek el me- 

Charley akkor alaposan elvert, ae 
azt nem, hogy az ütések jól i 
estek. 
Akkor még nem. Sőt gyü- 
löltem a vesszőt. Azóta máskép- 
pen gondolkozom és ha, nem is 
szivesen hagyom magam megverni, 
azt be kell vallanom, hogy leg- 
hőbb vágyam egy csinos, 
fiut, vagy egy nagy, fejlett leányt 
egyszer alaposan elpáholni. 
Későn érkeztünk haza. Frances 

és én készültünk az ágyba, mely 
széles volt és melyben Maudot 
gyakran megöleltem. Néztem, ho- 
gyan vetkőzik Frances. Hogy bu- 
jik ki az előltem eddig ismeretlen 
ruhadarabokból. Most leengedte 
az inget és ott állt meztelenül csá- 
bitóan rámmosolyogva. Magára 
vett egy csinos, csipkékkel diszi- 

fiatal 

tett hálóinget és bebujt az ágyba. 
A vérem forrt, hiszen körülbelül 
már egy hó nanpja nem, láttam mez- 
telen nőt. gy pillanat alatt levet- 
kőztem és már oltis feküdtem, 
anélkül, hogy a lámpát eloltottam 
volna, a bájos kicsike mellett, aki 
rögtön hozzám simult. Feltoltam a 
hálóingét, átöleltem virágzó festét 
és végigtapogattam a fejétől a lá- 
baujjáig. Egy hely sem kerülte el 
vágytól remegő ujjaimat. 

Lábaival átfogta az enyéimet és 
puha kezét a testemre helyezte: 
- Oh, Charley - suttogta - 

hát nem pompás szi Aztán halk 
sóhajjal tette hozzá: Szinte 
félek tőle. 
Ajkamat az övére nyomtam és 

nyelvemet bedugtam a szájába, 
amit eddig még sohasem tettlem. 

Fotó ,, Káviár' Timisoara - 
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- Hogy tetszik neked az ilyen 
csók ? 

Először levegő után kapkodolt, 
mielőtt szólni tudott volna. 
- Csodálatosan. Engedd, hogy 

én is igy csókoljalak! És selyem- 
puha, forró nyelvét mélyen bele- 
dugta a szájamba. 

Buja vágyban nyult el az ágy- 
ban és ledobta a takarót. Göm- 
bölyü puha mellei olyanok voltak, 
mint a gummipárnák melyeken a 
mellem nyugodott. Karjaival és lá- 
baival átölelt, sóhajtozott... sikol- 
tozott.-- 

Azután melléfeküdtem és igy 
test a testhez simulva kipihentük 
magunkat. De néhány perc mulva 
már ismét vágyóan nézeltt reám 
és csicseregte : 

Még egyszer! 
e én még nem gondolhaltam 

ujabb támadásra és feleltem : 
- Te tudod, hogy ez nem 

megy olyan gyorsan. Nézd csak 
meg! 
- Igy persze, hogy nem lehet 
- mondta szomoruan. 

Beszélgettünk egy ideig, miköz- 
ben játszadozott velem, mignem 
kellő hangulatba jöttünk. 
- Igy ni, most menni fog - 

kiáltott büszkén - én is megfe- 
lelő hangulatban vagyok. 

Megforditottan az egyik olda- 
lára és hozzá simultam. Átnyul- 
tam a karjai alalt, megkerestem a 
melleit és lihegve csókoltam pi- 
hés nyakát.. 

Valahányszor felébredtem az 
éjszaka folyamán, Frances mindig 
hozzám simulva feküdt, lábaival 
átfogva az enyéimet és mindig 
meg kellett ölelnem, mielőtt ujra 
elaludhattam volna. Egyszer fel- 
ébredt, mikor én aludtam. Azzal 
költött fel, hogy kis kezével cso- 
dálatos játékot üzött és én megint 
mögéje simultam. Tehát az egész 
éjszakát szinte szünet nélkül sze- 
relmi csatározásokkal töltöttük és 
a reggel teljesen kimerülve talált, 
mig Frances üdébb volt, mint va- 
laha. Féltiz felé felkeltünk az ágy- 
ból és rövid idő, mulva reggelinél 
ültünk. 

Maud barátságos mosollyal 
gadott bennünkelt : 
- Na, maguk aztán alaposan 

fo- 

látom, nem sokat aludhattál, Fran- 
ces? 
Ez mosolygott, de nem felelt és 

igy én mondtlam: 
- Frances nem hagyoltt aludni, 

ha akartam volna is, tehát nem 
tehet nekem semmi szemrehányást. 
- Ez nem is jutott eszembe. 

Azt hiszem kettőnk közül egyik 
sem volt belátóbb, mint a másik. 

Nevetve ültünk az asztalhoz. 

11. 
Maud esküvőjén sem én, sem 

Frances nem vettünk részt. Mi- 
előtt elhagyott volna bennünket 
egy csekket adtam át neki egy 
olyan összegről, melyből szép ke- 
lengyét vásárolhatott magának. 
Mint jó barátok váltunk el egy vi- 
szony után, mely öt évig tartoltt. 

Frances és én nagyon kelleme- 
sen töltöttük a mézesheteket. Cse- 
lédszemélyzetünk két idősebb, 
diszkrét nőből állott. 

Tagja voltam több klubnak, me- 
lyeket felkerestem, ha kedvem tá- 
madt rá. Frances sohasem tartott 
vissza, mert ebben a tekintetben 
is nagyon tudott alkalmazkodni. 
Nem unatkozott soha, mindig ta- 
lált magának valami munkát. 

A vadászati szezon alatt gyak- 
ran töltöttem három-négy napot 
Oakhurstban, de Lucyval nem 
szerelmeskedtem, habár valósággal 
reám erőszakolta magát. Mindig 
örültem, ha visszamehettem Fran- 
ceshez, aki napközben kelleme- 
sen szórakoztatott, éjszaka pedig 
elkápráztatott bujaságával. Most 
még sokkal bujább volt, mint az- 
előtt és sokszor napközben i is meg 
kellett ölelnem. Egy délután, mi- 
kor különösen ideges hangulatban 
volt, igy szólt hozzám : 

- Most a térdeidre kell fek- 
tetned és alaposan megverned, 
éppen ugy, mint mikor Oakhurst- 
ban rosszul viseltem magamat. 

Különös kivánságától el voltam 
ragadtatva. Több, mint egy év 
telt el, mióta utoljára vertem meg. 
Szigoru hangon, éppen ugy, mint 
Oakhurstban, szóltam: 
- Rossz voltál, ki fogom po- 

rolni az ülepedet minden kimélet 
nélkül. Feküdj az ölembel! 
Belement a játékba, rémült ar- 

zéssel feküdt az ölembe. Nagyon 
izgatott voltam. 

Felhajtottam a csinos kékselyem 
szoknyát, aztán a többit és végül 
a kis selyem inget. Néztem göm- 
bölyü popóját, izmos combjait és 
csodálatos lábait, melyekre oly 
észbontóan tapadt a szürke se- 
lyemharisnya. 

. A látlvány őrületes volt! Kezem 
le-fel járt a testén, ujjaim vizs- 
gálva tapogatták, csipték a rugal- 
mas hust. Aztán megtörtént az 
előkészület és kezemet ütésre 
emeltem. Egyik ütés a másik után 
csattant, lassan, de erősen. És 
mindegyik után a liliomfehér me- 
zőn egy ötlevelü vörös virág nyilt 
ki. Mennél pirosabb és forróbb 
lett a teste, annál jobban dobálta 

magált ide oda. Sohasem éreztem 
olyan szenzációkat, mint most. 
Balkezemmel egyik érzékeny he- 
lyére nyultam, mig a jobb nem 
szünt meg ütni. A következmény 
nem maradt el: Frances felsikol- 
tott a kéj csucspontján. A verés 
és a játék végül is olyan hatással 
voltak rá, hogy már nem tudott 
uralkodni magán. Megvonaglott a 
térdeimen és remegő ajkakkal, 
könnyes szemekkel, melyből a 
bujaság sugárzoltt, kiáltoltt : 
- Elég, elég! Nem tovább! 

Gyerünk az ágybal Már égek! 
Hamar, hamarl 

Már bennem is pokoli tüz égett. 
Felemeltem, odavittem a pamlagra, 
átöleltem és birtokomba vettem.. 

Sóhajtozva és lihegve feküdt 
aztán, megfeledkezve a világról. A 
lábai még széjjel voltak vetve. 
Rendbehoztan magam és igy 
szóltam : 
- Igy, te neveletlen teremtés, 

most már felkelhetsz! Meg voltál 
elégedve? 
- Eleinte nem, mert nagy fáj- 

dalmat okoztál. A másik azonban 
kimondhatatlanul csodás volt. De 
te is sokkal izgatottabb voltál, 
mint máskor. Ugy.e azért, mert 
előzőleg megvertél ? 

- Igen! Ez mindig felizgat. Ré- 
gebben Oakhurstban, attól a nap- 
tól kedve, mikor valódi nemedet 
felfedeztem, mindig erőszakkal kel- 
lett visszatartanom magamalt, hogy 
rád ne vessem magam. 

kitombolhatták magukat. Te, amint cot vágoltt és megjátszott ellenke- (Folyt. köv.) 

Mozielőadás í 1 éttermében lőadás Capi o mozi uj sttermében,, 
Kitünő konyha, fajborok, olcsó árak ! Szives pártfogást kér: Betuker György tulajdonos 
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Erkölcetükör 

Egy párisi előkelő kereskedő a 
mult században meglepte a fele- 

ségét a hálószobában egy fiatal- 
emberrel. Már botrányt akar ren- 

dezni a felszarvazott férj, mikor 

a házasságtörőben egy herceget - 
a királyi család tagját - ismeri 
fel. Diszkréten becsukja az ajtót; 

megnyugtatva magát azzal a gon- 

dolattal: „Legalább nem ereszke- 
dik le lIzabella.. " 

N. márkinét, kinek férjét a ter- 

mészet nagyon mostohán áldotta 

meg, egy napon megkérdezi egyik 

baránője, hogyan lehet olyan an- 

gyalszép fia, mikor az uránál két- 

ségtelenül hiányoznak ezek a külső 

előnyök. A márkiné visszaemléke- 
zően mosolyoz: 
Valóban édesem, minél tü- 

zetesebben nézem a fiamat, an- 

nál inkább arra a meggyőződésre 

jutok, hogy én valamikor egyszer 

az előszobában elaludtam. 
k 

L. északíranciaországi városban 

élt egy jólelkü kereskedő, aki na- 

gyon büszke volt a felesége hü- 

ségére. Beszédközben egyszer igy 

szólt hozzá : 
- Tudod Ivonne, én azt hi- 

szem, hogy a mi városunkban csak 

egy férfi van, aki nem visel szar- 

vakat. 
- Ki legyen az? - kérdezte 

kiváncsian az asszony. 
De hiszen te ismered őt, ked- 

vesem - gondolkozzál csak egy 

pillanatig ! - mondja biztatóan a 

férj. 
- Ezen ugyan sokáig gondol- 

kodhatom és mégsem találok egyet 

sem - feleli az asszony és mint 

akit untat ez a beszéd, elhagyja 

a szobált. 

Mint ismeretes, Borghese Pau- 

lina, a legszebb Napoleon növérei 

közül, szerette tökéletes testét mü- 

vészek által ércbe öntetni. Cano- 

vának, a nagy festőnek is aktmo- 

dellt ült egyszer. A jobb társasá- 

gokban kétértelmü megjegyzéseket 

tesznek a szép Borghese szabad- 

gondolkodásáról. Meg akarják neki 

mutatni, hogy mennyire elitélik 

viselkedését és egy nagy ünnep- 

ségen megkérdezték tőle, hogyan 

volt képes teljesen ruhátlanul mo- 

dellt ülni Canovának. A Borghese 

csodálkozó arccal néz körül a 

magas társaságban. Aztán moso- 
lyogva mondja : 
- De hölgyeim... hiszen a mü- 

terem be volt fütve... 

k 

Egy napsugaras tavaszi napon 
sok hölgy sétált a Luxembourg 
parkban és észrevették egy mez- 
telen férfi szobrát. Antik stilban 
készült pompás mü - egy görög 
ifjut ábrázolva. Csakhogy a szob- 
rász néhány szőlőlevéllel eltakarta 
azt, amit az ugynevezett szemérem 
eltakarni rendel. Sokáig és figyel- 
mesen nézik a hölgyek a müre- 

meket, halk megjegyzéseket cse- 

rélgetve egymással. Csak a leg- 
fiatalabb közülök - egy 16 éves 
leány maradt csendben és elmé- 

lyedve látszott a szép férfiakt 

szemléletébe. Végre egy idősebb 

hölgy odafordult a fiatal leányhoz, 

hogy felkeltse a gyermekben a 
müvészet iránti rajongást : 
- És hogy tetszik neked ez a 

szobor, édesem ? 
A leány vizsgálódva hajtja ol- 

dalra a fejét: 
- A férfi nagyon szép. De ősz- 

szel, mikor a levelek lehullnak, 
bizonyára még szebb lesz. 

Akttanulmány 
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D 
A férfi, aki szerelmi kalandokat 

keres, előnyben részesiti a nagy 
tengeri fürdőket és a kedvelt gyógy- 
helyeket, hol rendszerint számos 
szerelmi zsákmány várakozik reá. 
Aixben, Vichyben, Ostendeben 
és a többi hires találkahelyén a 
világnak, ahol sohasem unatkoz- 
nak, bizonyára egész zászlóaljait 
találja Vénusz leányainak, akik 
készek arra, hogy a szerelem ezer 
gyönyöreiben részesitsék. De ezek 
minden dicsőség nélküli szórako- 
zások, melyeket az ember egy 
partie Rouge.en-noir és egy fürdő 
között intéz el professzionális sze- 
relmi müvésznőkkel és félvilági 
hölgyekkel, akik tulajdonképpen 
csak nagyon korlátolt örömöket 
tudnak nyujtani. 

Mindig ugyanazon dal. Egy órai 
erőltetett udvarlás, azután egy 
szerelmi óra. Mint a marioneltek, 
megcsinálják a három turát, azután 
elmennek. 
Gaston Vallier előnyben része- 

sitette a kis babákat, kiknek szája 
csókra szomjazik, de a szive még 
zárva van. 

Megvetette az asszonyokat, kik 
barátjának Paurynak kijelentése 
szerint : „mindjárt a hátukra esnek, 
ha rájuk fuj az ember." 

Alkalmilag ugyan ő is fujt, hogy 
esésükből hasznot huzzon magá- 
nak, mégis azokat részesilette 
előnyben, akik a szerelemből sem 
mindennapi sportot, sem pedig 
üzletet nem csináltak, hanem drága 
testüket annak őrizték meg, aki 
először gyujtja lángra a szivüket. 

Ezért nyári tartózkodására a 
legegyszerübb helyeket keresi fel, 
ahol vadrózsák nyilnak, melyek- 
nek illata sokkal jobban elbájolta 
őt, mint a hires nyárifürdők láto- 
gatóinak erős, mesterkélt par- 
fümje. 

Páris környéke pompás erdőkkel 
szolgál, melyek száz kicsiny, ro- 
mantikus szerelmi fészket rejlenek 
magukban és ezekben nagyon bá- 
jos madárkák találhatók. 
A három hónap alatt, amit 

évente egy ilyen idillikus helyen 
töltött, mindig felfedezett egy-két 
ilyen pompás madárkát. 

Gaston Vallier ebben az évben 
egy kis falu kijáratánál bérelt ma- 
gának egy villát, mely egészen be 
volt fonva hortensiával és gerani- 
ával. Itt élt napsugár és virágok 
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között, szive telve egy asszony 
gyöngéd bájaival, aki a szomszéd 
házban lakolt. 

Alig 18 éves volt az asszonyka. 
A bimbódzás kora, mikor a nő 
érett kezd lenni a szerelem t- 
kaira. ; 
Amélie Risé szőke volt és ró- 

zsás. Telt, formás mellei arra bir- 
ták Valliért, hogy a szomszédság 
jogán ismeretséget kössön vele és 
ebben az ismeretségben volt reá 
nézve a kis falu minden bája. Vi- 
rágokat cseréltek, könyveket köl- 
csönöztlek egymásnak, beszélgettek 
és este vacsora ulán közösen fo- 
gyasztolták el teájukat. 

II. 
Egy napon szép szomszédnője 

odaigérte neki Fourrier legujabb 
regényélt. Este kilenc óra volt, mi- 
kor becsengetett az asszonykához 
a könyvétrt. 

Senki sem felelt. 
Többször csengetett, mig végre 

a nagy csendet egy hang törte meg, 
mely jelezte neki, hogy a ház még 
sem üres. 

- Várjon egy keveset ! - hal- 
lotta mondani. 
És néhány perccel később re- 

csegett a kert homokja az asszony 
könnyü léptei alatt. Egy árnyék 
vetődött az utra a kerti kapu előltt 
és a rácson át megismerte szép 
szomszédnőjét. 
Mintha csak bocsánatot akart 

volna kérni, mert a férfi olyan ké- 
sőn jött, igy szólt: 
- Bocsánatot kell kérnem, mert 

megfeledkeztem igéretemről. El kel- 
lett volna küldenem önnek a köny- 
vet. Jöjjön be egy pillanatra, meg 
fogom keresni. Már ágyban voltam, 
szintugy a cselédem is, aki ugy 
alszik, mint egy mormota és igy 
nem hallotta a csengetést. 
- Hogyan, ön mialtam felkelt 

az ágyból? 
- Oh, még nem aludtam. Ol- 

vastam az ágyban. 
Beléptek a házba. 
A fiatal asszony egy izlésesen 

berendezett fogadószobába vezette 
Gastont. Azután igy szólt : 
- Kérem kövessen és válassza 

ki a könyvtárban, ami önnek tet- 
szik. 
Már hónapok óta imádta Gas- 

ton ezt a szőke istennőt és gyak- 
ran megpróbálta érzelmeit a sze- 
relem ama gyöngéd jeleivel tud- 

tára adni, mellyel a nő lelkét ku- 
tatjuk és melyet egészen megis- 
merni szerelmi vágyban emészlti 
magát az ember.. 
Az asszonyka pillantása gyak- 

ran megpihent rajta és sohasem 
kerülte el a férfi iekintetét. Virág- 
szedésnél sokszor hosszasan ösz- 
szeértek a kezeik és ilyenkor meg- 
győződhetett arról, hogy ez a fu- 
tólagos kedveskedés nem volt elle- 
nére szomszédnőjének. 
De eddig egy szó sem esett 

köztük, mely nagyobb reményekre 
jogositotta volna őt. 

Követte tehát Améliét. Az asz- 
szony egy hosszu, könnyü kö- 
penybe volt burkolózva, mely szo- 
rosan tapadt pompás csipőire és 
buja melleire.. Hajlékony formás 
teste minden lépésnél olyan töké- 
letes és győzedelmes pompával 
bukkant elő, hogy a fiu megmá- 
morosodva, karjait hirtelen a fel- 
séges test köré fonta. 

rezte, hogy a gyerekasszony a 
köpeny alatt feljesen meztelen. 

Kezei puha, meleg idomokon 
tobzódtak. 
Remegő melleinek gyöngéd pi- 

hegése, puha karjai, melyek öle- 
lése ellen védekeztek, megzavar- 
ták és elbájolták őt... 

Igy értek egy nyitott szoba kü- 
szöbére, ahová a fiatal asszony 
menekült. 

rült vágyban tépte le Valliér a 
köpenyt a vállairól és Amélie oltt 
állt előtte meztelen szépségének 
vakitó gyönyörüségében. A férfi 
megremegett egész testében, kar- 
jaiba kapta felséges zsákmányát 
és rábukott vele a megvelett 
ágyra... / 

Egy közmondás azt mondja: ,A 
boldog embereknek nincsen tör- 
ténetük." De ennek az éjszakának 
a története tele volt isteni boldog- 
sággal és mikor másnap reggel 
Gaston kiosont az asszonyka há- 
lószobájából, az egész világot ma- 
gához szerette volna ölelni bol- 
dogságában--- 

Klári 

krém 

Dollyses.. 
szeplőviz 

Legszebb ajándék! Gyártja : 
Roth Jenő gyógyszertiára 
TiImlisoara. III. Dózsa és 

Pósta ucca sarkán 



A nemi ösztön és a kielégités állitólagos 
szükséges voltla- 

A mi éghajlatunk] alatt körülbe- 
lül a 14-15. életévben lép fel a 
fiunál a pubertás, vagyis azon idő, 
amikor a férfiui nemző mirigyek 
teljesen kifejlődnek. Ezen folyamat 

több éven ált tart. 
Leányoknál rendesen korábban 

kezdődik a nemi érettség. Jellemző 
ezeknél a peteilészek gyors megnö- 
vekedése és érett peték képzése. 
Minden 28 nap alatt megérik egy 
pete és a petefészekből a méhkürtbe 
jut. E folyamattal egyidőben az 
anyaméh nyálkahártyának véredényei 
kitágulnak. Egy részük megreped és 
vér lép ki belőlük. E vér a külső 
nemiszerveken át elfolyik. A vérfo- 
lyás hónaponként rendesen 3-4 
napon át tart (menstruáció). Egész- 
séges asszonyoknál a menstruáció 
folyamata a nemi érzés idejétől 
kezdve a leirt módon rendesen 
jelentkezik egészen az u. n. klima- 
térium vagy változás idejéig, a 
45-50 év között. Csak ezen időn 
belül képes az asszony a megter- 
mékenyülésre. A terhesség és szop- 
tatás idején rendesen szünetel a 
menstruáció, tehát a termékenyitő 
képesség is. 

Férfinál az ondóelválasztás szünet 
nélkül tart. Sokkal későbbi években 
szünik is meg, mint az asszonynál 
az érett peték képzése. Ha egy bi- 
zonyos mennyiségü ondó gyülemlett 
meg az ondóvezetők csöveiben, ugy 
ez önként távozik el, rendszerint éj- 
nek idején, ez az u. n. pollució, 

melynek első megjelenése élesen 
jelzi a pubertás felléptét. 
A pubertással együtt fejlődnek ki 

az u. n. másodlagos jelei a nem- 
nek. A fiunál és leánynál a külső 
nemi részeken, a fiunál azonkivül 
az ajk fölött, az állon és pofán is 
szőrzet kezd előtörni. A külső nemi- 
szervek, a férfinál a penis, a nőnél 
az emlőmirigy, gyors növekedésnek 
indul; az egész test, különösen a 
csont és izomrendszer rohamosan 
kezd fejlődni, a gége is, különösen 
a férfinál, aminek következménye az 
ismeretes hangváltozás. E változások 

arra vezetendők vissza, hogy a 
nemzőmirigyek az ondón és petén 
kivül még más anyagokat is elvá- 
lasztanak, amelyek a vérbe mennek 
át és igy a többi szervekre is befo- 
lyással vannak. 
Eme belső elválasztási produktu- 

- Irta: Dr. Gruber Miksa - 

mok a központi idegrendszerre is 
hatnak, kifejlesztik a férfiban és a 
nőben a nemi élet lelki vonásait és 
felébresztik a nemiösztönt. 
A nemiösztön különféleképpen 

nyilvánul meg: mint vágyakozás a 
nemi egyesülés után és mint a faj- 
fenntartás vágya. A tisztességes, 
érintetlen leánynál ezen utóbbi vágy 
rendesen sokkal erősebb, mint az 
előbbi. 
A közösülés vágya mindenekelőtt 

abban nyilvánul. hogy a másik nem- 
beli egyén látása, avagy képének 
felidézése örömet okoz és vágyakat 
kelt, hozzája való közeledés, érintés, 
ölelkezés és viszontszerelem után. 
Az érintetlen szüznél e vágyakozás 
rendszerint nem terjed tovább, sőt 
van egy nagy száma az asszonyok- 
nak is, kik a csókban és ölelésben 
egész életükön át teljes kielégülést 
találnának, kiknek a közösülés ak- 
tusa semmi különösebb élvezetet 
nem okoz és kik csak azért közö- 
sülnek, hogy gyermekeik legyenek 
és hogy a szeretett egyénnek örö- 
met okozzanak. 
A férfinál azonban, midőn ama 

vágyát, hogy a nőt megérintse, meg- 
ölelje, kielégitette, csak fokozódik a 
mindjobban duzzadó vágyakozás a 
küzösülési aktus 
után, amire őt a közben végbemenő 
megmerevedése a penisnek képessé 
teszi. 
A közösülésnél a nemi inger 

folytán megmerevedett penis a hü- 
velybe vezettetik be és abban dör 

teljes elvégzése 

zsölő mozgásokat végez. Az ezáltal 
támadó idegizgalom, az ondót belö- 
veli a hüvelybe (ejakuláció). Az 
ondó mindenekelőtt az ondózsinórba 
jut, melynek féregszerü izomössze- 
huzodásai a hugycsőbe préselik. Az 
ondóval együtt az ondóhólyag és 
monytövi mirigy váladéki is a hugy- 
csőbe ömlik. EÉzt rögtön követi a 
hugycső hártyás részeinek és a me- 
revedőtest hátsó részén levő izom- 
rostoknak összehuzódása, ugy, hogy 
az összevegyült váladékok a hugy- 
cső nyilásán át kisodortatnak. 
A kisodort ondó a hüvelybe, 

néha azonban a nyitva levő méh- 
szájon át a méh nyakcsatornájába 
jut. Mindenesetre eljut az ondószá- 
lacskák egy része a petét kereső ut- 
jában a méhbe és a méhkürtbe, 
nemritkán a hasüregbe is. Felszivó- 
dásuk után alkatrészeik a nőnek a 
nedveibe jutnak. Tehát van annak 
bonctani és élettani alapja is, hogy 
a nő ösztönszerüleg tartózkodóbb, 
mint a férfi, és hogy még az 
alacsonyan álló morál is, amely a 
férfit egyáltalán nem zabolázza meg, 
tőle szigoru nemi tartózkodást kö- 
vetel. Még ha nem is következik be 
a megtermékenyités, az a nőre 
nézve hasonlithatatlanul mélyebb és 
tartósabb a testi behatás, mint a 
férfira nézve. 

Az ejakuláció megtörténvén, a 
nemi vágy egyszerre a nullára száll 
alá, hogy egy bizonyos - minden- 
esetre igen különböző hosszu - 
idő mulva ismét feléledjen. A külső 

Szadizmus 

Káviár eredeti felvétele 
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jele a kielégitésnek az ejakuláció 
után tüstént beálló ellankadása a 
himvesszőnek. 
Az erősebben ingerlékeny, vagy a 

nemi érintkezések által erősebben 
ingerlékennyé vált nőnél is, közvet- 
lenül a közösülés előtt és alatt a 
nemi szervekben erős vérbőség és 
ennek következtében egy hasonló 
vágy támad a duzzadás érzésétől 
megszabadulni Mindkét jelenség ak- 
kor szünik meg teljesen, midőn a 
kéjérzés egy bizonyos foka követke- 
zett be (orgazmus), hasonlóan ah- 
hoz, mely a férfinál is az ejakulá- 
ciót kiséri. 

Kétségtelen, hogy egészséges, érett 
egyén számára a nemi vágynak kö- 
zösülés utján való kielégitése felel 
meg a természet követelményeinek. 
Emellett azonban az egészséges ne- 
mes fajnak fentartásával, a maga- 
sabb kulturával, a rendezett társa- 
dalmi élet követelményeivel sehogy- 
sem fér össze, hogy a feltámadó vá- 
gyat mindenki nyakra-főre kielé- 
gitse. 

Ezért tehát az a kérdés érdekel 
bennünket első sorban, hogy a nemi 
ösztön kielégitése hygienikus szük- 
séglet-e, vajjon olyan káros-e a 
nemi tartózkodás, mint pl. az éh- 
ség, a szomjuság, az alvás szükség- 
let ki nem elégitése ? 
- Szükséges e, hogy az ondó a. 

férfi testéből gyakran távozzék el, 
mint a vizelet, vagy bélsár ? 

Mindenekelőtt erről szó sem le- 
het. A táplálkozás, az alvás ösztöne 
az egyén fenntartására szolgál. Ezek 
kell, hogy kielégittessenek, ha az 
egyén nem akar tönkremenni, a 
nemiösztön azonban csak a fajt 
tartja fenn, oly célnak rendeli alája 
az egyént, amely idegen az ő fi- 
nom, individuális életének. 
Nálunk egy férfi csak 24 éves ko- 

rában fejlődött ki teljesen, a leány 
csak 20 éves korában lesz igazán 
képessé a szülésre, mert csak eb- 
ben a korban fejeződött be teljesen 
a csontos medence növekedése. De 
sokkal előbb, mielőtt a test teljesen 
kifejlődött volna, felébred már az 
ösztön. Hogy azonban a nemi ösz- 
tönnek a fejlődés befejezése előtt 
való kielégitése nem üdvös dolog, 
bizonyitja a fiatal, 20 éven alóli há- 
zastársaknak nagyobbfoku halandó- 
sága, összehasonlitva a nem házas 
kortársaikkal. Nemi ösztön férfiaknál 
nem ritkán a magas életkorban is 
mutatkozik és a tapasztalat szerint a 
kielégités itt is nagyon káros lehet. 
Eme tények bizonyitják a legvilágo- 
sabban, hogy minő másfajta a faj- 
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fenntartás ösztöne, mint az önfenn 
tartásé. 
Hogy az ondó visszatartása a test- 

ben káros lenne, erről még kevésbé 
lehet szó. Az ondó nem valami kár- 
tékony váladék, nem anyagcsere hul- 
ladék. Kisérletek is vannak erre vo-. 
natkozólag, amennyiben ondóvála- 
dékot vagy állati here vizes kivona- 
tát bőr alá fecskendezték. E befecs- 
kendezések jótékonyan hatnak. Kü- 
lönösen fontos, hogy mindennemü 
izomgyakorlásnak az értékét emelik. 
Eme kisérletek teljes összhangban 

vannak azon ősrégi tapasztalattai, 
hogy a legnagyobb testi tevékeny- 
séget csak a nemi ösztön kielégité- 
sétől való teljes tartózkodás mellett 
fejthetjük ki. Ezért tartózkodtak a 
görögöknél és a rómaiaknál az at- 
léták a közösüléstől, éppen ugy, 
mint a mi sportférfiaink teszik olyan- 
kor, midőn valami versenyre ké- 
szüinek. Hogy ugyanez áll a szel- 
lemi funkciókra is, bizonyitják a tu- 
dósok és műüvészek tapasztalatai. A 
tartózkodás alatt kétségtelenül szi- 
vódik fel ondó és jut a vérkerin- 
gésbe. Ez pedig nem káros, hanem 
jótékony hatásu. 

Mindenesetre arra is gondolhat- 
nánk, hogy az ondó felszivódása 
csak akkor hasznos, ha nem lép tul 
bizonyos határon, hogy azonban a 
sok ebből is megárt. De ezen el- 
lenvetéssel szemben figyelmeztet- 
nünk kell arra, hogy a természet az 

éjszakai polluciókkal - melyek egé- 
szen normálisaknak tekintendők, ha 
nem sürüen ismétlődnek - már 
előre gondoskodott ilyen tulságos 
ondófelgyülemlés megakadályozásá- 
ról; fontos továbbá, hogy az ondó- 
elválasztás önmagától csökken, ha 
a nemi szervet keveset használják. 
A here e tekintetben éppen ugy vi- 
selkedik, mint más szerv. Ha keve- 
set használtatik, kevesebb vért igé- 
nyel, ha kevés vért kap, csökken a 
táplálkozása és élettevékenysége. 
Az vivasó azonban azt is mond- 

hatná: „Jó, én elhiszem, hogy az 
ondó nem káros hatásu anyag, mely 
feltétlenül eltávolitandó, belátom azt 
is, hogy a nemi ösztön nem az 
egyén fenntartására való berendez- 
kedés, de mit használ mindez ? Hát 
le lehet győzni ezen ösztönt? Es 
ha le is győzhető, nem-e izgatja és 
meriti ki ezen állandó harc a mi 
idegrendszerünket oly mértékben, 
hogy az egészségünket is veszélyez- 
teti? Hiszen ezt még az orvosok is 
tanitják ? 

Arról, hogy égy egészséges, nor- 
mális férfi nemiösztöne legyőzhetet- 
len lenne, szó sem lehet. Tagadha- 

tatlan, miszerint némely, nemileg: 
érett férfinak nagy nyugtalanságot 
okoz a ki nem elégitett ösztön és 
néha nagy küzdelembe kerül féken 
tartani. De a legtöbb férfinál az ő 
izgalmainak ereje nagy mértékben 
függ az életmódjától és az egész vi- 
selkedésétől. Ha belátásunk és aka- 
raterőnk lenne az ur felettünk, ugy 
az egészséges férfiak tulnyomó ifé- 
szének a szük határok közt tartott 
nemi érintkezés sem okozna külö- 
nösebb zavart. Hogy ezen dologgal 
tisztába jöjjünk, tudnunk kell, ho- 
gyan jön létre a nemi inger. 
A legszenvedélyesebb ember sincs 

mindig a nemi inger hatalmában. 
Ez csak időről-időre, rendesen csak 
külső inger folytán támad fel és ön- 
magától szünik is meg, ha a külső- 
inger megszünt hatni. Az, hogy 
gyengébb, vagy erősebb behatás 
szükséges-e a nemi inger felkelté- 
sére, a herék állapotától függ, hogy 
t. i. elegendő vizzel vannak e el- 
látva és gyülemlett e meg ondó a 
kivezető csövekben. 
Az ingert mindenekelőtt az érző- 

idegek helybeli izgatása váltja ki. A 
nemi szervektől, különösen a him- 
vesszőtől érző idegek futnak a ge- 
rincagyba. Ha ezeket valami inger 
éri (pl. a himvessző érintésénél), 
ugy a tovavezető idegek utján az in- 
ger a gerincagyba jut, itt azután 
közvetlenül átmegy oly idegekbe, 
melyek ismét a himvesszőhöz men- 
nek vissza és pedig ennek véredé- 
nyeihez. Eme idegek izgatásának a 
következménye, hogy a penis mere- 
vedő teste bőven megtelik vérrel, 
mig a vérnek elfolyása meg van 
akadályozva. A vér tehát felhalmo- 
zodik a himvesszőben, ez megduz- 
zad, felemelkedik és megmerevedik. 
A megmerevedés létrejöhet a miön- 
tudatunk behatása nélkül is, egy 
reflexfolyamat alakjában is megje- 
lenhet, mint mondani szokás. Kéjér- 
zésnek sem kell vele járni, mint pl. 
egész fiatal gyermekeknél vizelési. 
ingernél. Az idősebb fiunál azonban 
az izgalom, melyet a nemi szervek 
érző idegei a gerincagyhoz és in- 
nen az agyvelőhöz vezetnek, sokszor 
már a pubertás ideje előtt sajátszerü 
kellemes érzést vált ki, a felnőttnél 
azonban a himvessző merevsége 
azonkivül vágyat is kelt, a nővel 
való közösülés után. Igy támadhatnak 
pl. kéjes álmok azáltal, hogy alvás 
alatt a telt hólyag nyomása folytán 
a himvessző megmerevedik (ami 
legtöbbször reggel felé következik 
be, ezért nevezik reggeli merevség- 
nek). A telt hugyhólyaghoz hason- 
lóan a telt végbél nyomása a kör- 



téssel és mosással a bőrt, ke- 

izgatás 

okozhatnak. Ha ilyen izgató 

tartására. Azonban igen gyak- 

csábitás eredménye. 

vagyunk nagy mértékben meg- 

A gyenge akaraterőnek, a ki- 

ösztönnek. A legtöbb fiatalem- 

potban, midőn nem láthatja be 

nyezetre, a ruházat okozta nyomás 
és dörzsölés, vagy az egymásra tett 
lábak, a különféle bőrkiüilések okozta 
viszketés és vakarás mindannyian 

okozhatják a himvessző megmereve- 
dését és ezáltal a nemi vágyak fel- 
támadását. 

Világos, hogy sok mindent elkö- 
vethetünk ezen mesterséges izgatások 
elkerülésére. Kerülni kell este a sok 
italt, gondoskodni kell szabályos 
székletről, bő nadrágot hord- 

is. Ezen gátlások gyakran maguktól, 
egész önkéntelenül állnak be. Isme- 

retes jól, hogy megijedés, fájdalom 
és egyéb heves érzelem, képzetek 
élénk felidézése, a vágy gyors kial- 
vását és a himvessző elpetyhüdését 
okozhatják. Intenziv szellemi munka 
az izgalmakat, melyek a nemi szer- 
vekből indulnak ki, már fejlődésük- 
ben megakadályozhatja. Mi tehát ön- 
ként is ébreszthetünk fel ilyen kép- 

zeteket, melyek gátlólag hatnak az 
izgalmakra, pl. felidézzük a köteles- 
ségérzetet és ama veszélyekre gon- 
dolunk, melyek ösztönünk kielégité- 
sével járhatnak. 
Nemcsak a nemi élet terén, ha- 
nem a külvilág minden behatásával 
szemben csak az bir uralkodni ma- 
gán és csak az az igazi szabad 
ember, aki megtanulta használni 
agyvelejének gátló középpontjait. A 

junk és egyáltalában kerüljük 
mindazt, ami a nemi szerveket 
nyomja, a nehéz takarókat, a 
lábak egymásra rakását; ke- 
rüljük a nemi szervek felesleges 
érintését, tartsuk tisztán fürösz- 

zeltessük orvossal a bőrkiüté- 
seket stb. 

Éppen ugy, amint a helyi 
kellemes képzeteket 

idéz elő, forditva, bizonyos 
képzetek viszont a nemi vágyat 
kelthetik fel és megmerevedést 

képzeteket nem idézünk fel 
magunkban, végtelenül sokat 
tehetünk a szenvedély féken- 

ran éppen az ellenkezője tör 
ténik. Hogy manapság igen 
sok gyermeknél és éretlen 
ifjoncnál oly korán nyilvánul 
meg a nemi ösztön, bizonyára 
nem természetes állapot, ha- 
nem 100 eset közül 90 szer a 

Éppen ugy, mint képesek 

akadályozni a nemi izgalom 
kifejlődését, megfékezhetjük a 
már beállott izgalmat is. Hogy 
oly sok fiatalember elégiti ki 
meggondolatlanul nemi vágyait, 
ugy ez éppenséggel nem je- 
lenti, hogy nem képesek neki 
ellentálini. Ők nem is akarnak 
komolyan uralkodni magukon. 

váncsiságnak, a gyerekes hiu- 
ságnak, hogy másokat utá- 
nozzanak, az öntudat és az 
itélőképesség alkohollal való 
elkábitásának sokkal nagyobb 
itt a szerepe, mint magának az 

ber a legelső látogatást prosti- 
tuáltnál végzi és részeg álla- 

tettének következményeit, szer- 
zi meg a nemi betegségeket. 
Az agyvelő nemcsak izgató 

központja a nemi szerveknek, 
hanem belőle indul ki a mere- 
vedés reflexfolyamatokgátlása 

- Gruber Kálmán rajza - 
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többi ember a 
rabszolgája. 
Mi tehát korántsem állunk itt te- 

hetetlenül. A legfontosabb azonban 
annak, aki uralkodni akar önmagán: 
A kezdetnek állj ellen! 

A nemi izgalom kezdetben oly 
gyenge, hogy csekély fáradtsággal 
elnyomható. Ha azonban ezen stá- 
diumot elmulasszuk és engedünk 

pillanatnak a az izgalomnak, lavinaszerüleg meg- 
növekedve tör reánk és az elfojtása 
most már igazán hatalmas és kitartó 
akaraterőt igényel. Minél állhatato- 
sabban kerüljük mindazt, ami a 
nemi vágyat fokozhatná, annál köny- 
nyebb lesz általában az önmegtar- 
tóztatás, mert - mint már emlitet 
tük - a herék tevékenysége a nem 
használtatás folytán csökken. 

Egy baba naplója 
- Irta : 

Megszülettem. 
Még nem jöttem a világra, csak 

megfogamzottam egy anayméhben, 

mely ujjongva szippantotta magába 

megtermékenyitőjét. 

Apám egy baka, anyám egy sza- 

badnapos szobalány. Mikor meglát- 

tam őket összefonódva a selymes fü- 

ben, s testük vonaglása halkan mo- 

sódott el a könnyü szellőtől mozgó 

természet lágy imbolygásában, is- 

meretlen vágy fogott el, hogy gyö- 

nyörüket megajándékozzam magam- 

mal. Nem tudom örülni fognak-e az 

ajándéknak, de most már nem te- 

hetek semmit, születésem folyamata 

megindult. 
Kikászálódtak egymás öleléséből 

fáradtan lusta mozdulatokkal. Anyám 

egy utolsó sóhajt küld az elröppent 

vágy s kéj után, bár még érzi azok 

halvány foszlányait. Meghatódva né- 

zik egymást, szemükben a kielégü- 

lés örömsugáraival és bensőjükben 

motoszkáló zavartsággal, mely tor- 

kukba szoritja a kikivánkozó szava- 

kat. Csak apám, miközben megve- 
regeti anyám derekát, szólal meg: 

- No menj haza, Mari, nehogy 

baj legyen, oszt hónap megint itt 

légy. 

Mostanában anyám sokat busul, 

mert apámat elhelyezték innen, pe- 

dig alig egy-két hete, hogy jóban 

voltak. Igaz tegnap a gazdája fiával 

megvigasztalódott egy kicsit. Ez sok- 

kal szebb, finomabb ember és mér- 

nök lesz belőle néhány év mulva. 

Szóval ez a fiatalember, Lakatos 

Bélának hivják, tegnap este bejött a 
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szobánkba. Anyám már az ágyban 

feküdt, ugy ugrott föl egy ingben. 

- Maris, borzasztóan éhes va- 

gyok, nem találok semmit a kony- 

hában. 

- Most jött haza a fiatalur ? 
Ilyen későn ? 

- Most. Nem akartam anyámat 

felkelteni, azért jöttem egyenest ide. 

Én láttam rögtön, hogy hazudik, 
mert a szeme mohón falta anyám 

vékony hálóingén áttetsző alakját és 

a mély kivágásban megbujó fehér 

melleket. A nyított ajtón és ablakon 
át huzat keletkezett, fellebbentette az 

inget először, majd hozzátapasztotta 

anyám testéhez, mint selyem fátyolt, 

mutatva az idomok nagyszerü szép- 

ségének csábitó összhangzását. Vá- 

gyak szabadultak föl e pillanatban, 

előbb félénken, tántorogva, később 

érzékien viharozva. 

Csak azt vettem észre, hogy 

anyám meztelenül fekszik az ágy- 

ban. A feszülésre várón széttárt 

combok között remegő ujjak koto- 

rásztak. 

- De fiatalur, mit csinál ?... 

Sóhaj. Lihegés. Égő kéj. 
Nem jól éreztem magam. Bódul- 

tam. Mintha levegőtlen ürben zu- 

hantam volna kalimpálva... 

Sok-sok idő telt el már. Anyám 
régóta tud felőlem, azt hiszi Béla 

az apám, én is őt fogadnám el szi- 

vesebben, de hiába. Multkor az 

igazi apám is itt volt, ujra magáévá 

akarta tenni anyámat. (Hogy ezek a 

férfiak mindig csak a nőket akarják 

megölelni! Ha majd én is a világra 

jövök, engem is minden férfi meg 

fog akarni ölelni? Mert én is nő 

leszek. JóÓ lenne már egyszer meg- 

próbálni, hogy olyan nagyszerü ér- 

zés az egy férfi karjai közt lenni.) 

De anyám nem hagyta magát. 

- Tán van már más babád ? 
- Nincs. 

- Hazudsz! 

Hogy utáltam most. 
- Nincs, ha mondom, hanem 

gyermekem lesz, azért nem. 
- Mástól ? 
- Nem, tőled. De hogy legyen 

pénzem a gyerekhez, lefeküdtem a 

gazdám fiával és azt mondom, hogy 
az övé a gyerek - és arca kipirult 

a vélt hazudástól, nem tudta, hogy 

igazat mond. - Tegnap is adott 
pénzt. Nézd, itt van. Nem kell ? 
- Add!... 

És elkotródott örökre. 

Durván hasit egy villám az él 
szorongó sötétjébe. 

Csendben jajgató nyögések, me- 

lyek fájdalma felér egy menydörgés 

megrázó félelmetességével, vajud- 
nak. 

Imbolygó, fehér arcok hajlonga- 
nak az ágy fölött vizsgálódva. Sut- 
togások zizegése kuszik parancsként 
fájdalmas kórágyak között, csupasz, 

együgyü falakon át. 

Harsonák zengenek ájuldozó han- 

gokat, mig azok tömkellegei az ég- 

boltozat határfalain üvegként recs- 
csennek szét ámuldozva a semmi- 

ségbe. 

Mámorosan torz sikoltás. 

- Jaj! Kezdek mindent feledni. 

Valami uj tér dülöngő fogalmai 

suly ként nehezednek agyamra. 

Jaj! Azt hiszem, most születtem 

meg. 

Vera naplója 
Egy fiatal lány intim feljegyzé- 

sei a szerelemről, a szeretőkről 
és sok más érdekes dolgokról, 
irta: Bán-dor, négy darab fénykép 
illusztrációval. Ára belföldön után- 
vét mellett 200lei. külföldön 250 lei. 

Cehoszlovákia 
területén levő olvasóink utbaigazitására 
közöljük, hogy a lapban hirdetett összes 
könyveket megrendelhetik ugyanazon he- 
lyeken, ahol a lapot szokták hetenként 
megvásárolni. 



Alkalmi 
Ha szép akar lenni, használjon 

Liliomtej-krémet 
ajándékokai Iulka-féle Liliom-pudert 
legolcsóbban beszerezhet Lliomtej-szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 
szertárban Belváros. 

Joan Dumoniu 
órás és ékszerésznél 

Timisoara IV. Str. lancu 
Vacarescu 25 (Bemgasse.) Kérje mindenütt 

lapunkat! 

HA NINCS-AKKOR VEGYENT 

wALTRICH 
női és férfi fodrász 
Timisoara, Gyárváros, Fő-ucca, 

Kossuth tér 1. sz. 

Speciális, tartós hullámositás, 
hajfestés, vizhullám stb. (13) 

Nőknek külön bejárat ugy Fő- 
uccai, mint a Kossuth-téri ol- 

dalon. - Szolid árak 

xzzzzz HHaját csakis „Nicopomn-nal, az ideális folyékony kátrány- R G samponnal mossa; megakadályozza a hajhultásf és kölpaképnb- 
ba dést. (orvosilag ajánlva). Próbaüveg 20.- Lei többszöri mosás 
A részére. [32/3] 

Szép, fiatal és üde arcbőrnek örvendenek azon 
hölgyek, akik „de Beauté" (szépitő) különlegességeket 
használnak; „de Beauté" szappan 25.-, „de Beautés arckrém 
(zsiros arcbőr részére) 35.-, (száraz arcbőr részére) 45.-, 
ráncok ellen 55.-, massage-krém 55.-, mitesserek ellen 55.— 
Lei; „de Beauté" puder 15.-, 50.- Lei. Főlerakat „NICO" 
Laboratorium, Timisoara, Dózsatér 4. - Kérjen utasitást arc- 
szépségápolasról és testápolásról ingyen és bérmentve. - 

Képviselők magas rabatt mellett felvétetnek. 

7 
ürny üj 

IGIENA 
fesi, mos, fisziit 

Parfumeria Kertész Lajos Timioaa Gyárá- 
Legfinomabb francia Illatszerek, továbbá szappan, puderek és pipere- 

cikkek legolcsóbb bevásárlási forrása. (34) 

MAJTH ÉNYI KÁ ROLV "zvezeték, villany- és 
csatornázás szerelő 

Celefon 11-29 Timisoara, III. Doja u. 6 Zelefon 11-29 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, háziteleton és gáz- 
kályhajavitást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron. 

PODRÁTZKY 

Mzemüvegek, orvosi rendeletre is 
órák, ékszerek és azok szakszerü javitása 

"Elvetia" VADÁSZ EMIL Timisoara II. Fő-ucca 36. 

Műbutorkárpitos spe- 
clállis bőrbutorok 
TIMISOARA II., Iskola-utcca 10 

Telefon 206. (31-4) 

Hó és sárcipők 
javitása 

Rácz ndrásnál 
Timisoara, I. Str. Primáriei 8 

Perzsabőrök fekete, barna, szürke 
Csikó Karakül Pézsma Perzsaláb csak 

SKIN szőrmeház 
ENGROS Timisoara II. Carol (Hunyadyucca) 15 Küttl téren Simonis pék mellett. DETAIL 
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1. Fiatal házasok epedve várják 54 

2. sz. kereszírejfvény 

2 T75 18 T7 oT 

a 
29 30 32 33 

NN N 
33/a 34 35 7 36 7 

38 390 40 W 1 42 

ami 
53 17 54 11 r 56 I meng mana a 

o 
NN 7 " 
67 z I 68 

Vizszintes 

10. Prostituált 
15. Szellemi munkás 
16. Betegség jele 
17. Börtönben van 
18. Napszak 
19. Vissza: vám mássalhangzói 
20. Épitési anyag 
21. Rómaiaknál a szerelem istene 66 
24. Mássalhangzó fonetikusan 
25. Fiatal leányoknál bájosak 
26. Vénuszdomb orvosi nyelven 
29. Ház mássalhangzói 

33. Becézett fiunév 
34. Szemérmes leány teszi 
36. Vissza: személyes névmás 
37. Csapadék 
38. Igy legszebbek a nők 
421. Ebben ég a felizgult férfi 
44. Török név 
45. Ilyen példány is van 
46. Mázol 
48. Női név 
49. Gyarapodni 
50. Rag 

30. Ny-nyel háztetőn van 
O. A 

52. Határozó 
53. I..S.H. 

. Gyermekek közt a szerelem 
ék. hiba) 

56. Vissza: szájban van 
59. A nők igy is kitudják elégiteni 

a férfiakat (névelővel) 
61. Sok nő tulajdonsága 
64. Erdei állat 
65. A-val női név 

. Bölcs király volt 
67. Ilyen divat is van 
68. Nem szép ruhában az ilyen 
69. Személyes névmás 

Függőleges 

. Kielégithetetlen nemi ösztön a 
nőknél 

-
 

2. Romboló elem 
3. Füszer 
4. Mükedvelői előadáson gyakran 

adnak elő 
5. Igenidegennyelven (fonetikusan) 
6. Selymes pihével vannak boritva 
7. Vissza - a rossz diákok veszik 

8. Felvidéki volt magyar város 
9. Kereskedelmi kifejezés 
10. Vissza : egyszerü szerszám 

11. Ilyenkor legjobb a csók (3 szó) 
12. Egyforma betük 
13. Vissza : helyeslő szó 
14. Gyilkolni 
20. Szin 
22. Görög betü 
23. Szerelmesek üzenetét is közvetitii 
27. Mutató szócska 
28. Sir 
31. Szerb férfi név 
33/a. Ilyen élet is van 
35. Egy idegen nyelven 
37/a. Vissza: e-vel a végén ég 
39. Minden lány csak ekkor fél 
40. Kár ha ez van a nőkön 
42. Vissza: fohász (ék. hiba) 
43. Rangjelzés röviditve 
47. Rag 
51. Vissza: Peru őslakói 
53/a. Nem minden kislány.. 
55. Ütem idegen nyelven 
57. Vissza : francia birtokos névmás 
58. Vissza: becézett fiu név 
60. Nem paraszti 
61. Vissza : lóeledel 
62. Vissza: becézett leány név 
63. Vissza: spanyol exkirályné 
66. Egyforma betük 

Megfejtések beküldésének határideje 1932 február 25 
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